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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 06 FEBRUARI 2025 

 
Avond 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 06 FÉVRIER 2025 

 
Soir 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 22.46 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 22 h 46 par M. Peter De 
Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de 
heren Bernard Quintin, Jean-Luc Crucke en Rob 
Beenders, mevrouw Anneleen Van Bossuyt, de heer 
Mathieu Bihet en mevrouw Eléonore Simonet. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bernard Quintin, Jean-
Luc Crucke et Rob Beenders, Mme Anneleen 
Van Bossuyt, M. Mathieu Bihet et Mme Eléonore 
Simonet. 
 

01 Hervatting van de bespreking van de 

verklaring van de regering 
 

01 Reprise de la discussion de la déclaration du 

gouvernement 
 

Veiligheid – Binnenlandse Zaken – Beliris 
 

Sécurité – Intérieur – Beliris 

 
De voorzitter: Wij behandelen nu de bevoegdheden 
van minister Quintin.  
 

Le président: Nous abordons maintenant les 
compétences du ministre Quintin. 
 

01.01  Ortwin Depoortere (VB): Het is een stap in 

de goede richting dat in dit akkoord veel meer over 
veiligheid staat dan in dat van Vivaldi destijds. 
Helaas blijft de tekst steken in plannen, 
aankondigingen en onderzoeken. Hij bevat bijzonder 
weinig concrete maatregelen die op korte termijn 
kunnen worden ingevoerd. Onderzoek is niet meer 
nodig. De Staten-Generaal van de politie heeft alle 
diensten meermaals uitvoerig over het 
politielandschap bevraagd en de neerslag daarvan 
is te vinden in een lijvige bundel. De minister kan er 
zo mee aan de slag. Helaas is er maar 75 miljoen 
euro voor de politie, justitie en het terugkeerbeleid 
samen. Daarmee zal het niet lukken. 
 

01.01  Ortwin Depoortere (VB): Le fait que cet 

accord en dise beaucoup plus sur la sécurité que 
celui de la Vivaldi à l'époque est un pas dans la 
bonne direction. Malheureusement, le texte se limite 
à des projets, des annonces et des études. Il contient 
très peu de mesures concrètes qui peuvent être 
instaurées à court terme. Il n'y a plus lieu de réaliser 
des études. Dans le cadre des états généraux de la 
police, tous les services ont déjà été interrogés à 
plusieurs reprises et de manière approfondie sur le 
paysage policier, et les résultats ont été repris dans 
un recueil volumineux. Le ministre peut 
immédiatement s'atteler à la tâche sur cette base. 
Malheureusement, seulement 75 millions d'euros 
ont été prévus pour la police, la justice et la politique 
des retours. Cela ne suffira pas. 
 

In de vorige regeerperiode hebben de procureurs en 
de procureur-generaal aan de alarmbel getrokken, 
omdat ze dossiers van georganiseerde criminaliteit 
niet meer konden bestuderen bij gebrek aan 
middelen. Hoe zult u die 75 miljoen euro verdelen? 
 
Tijdens dit debat waren er in Brussel drie 
schietpartijen. De incidenten in Brussel, Antwerpen 

Lors de la précédente législature, les procureurs et 
le procureur général ont tiré la sonnette d'alarme car 
ils ne pouvaient plus examiner les dossiers de 
criminalité organisée par manque de moyens. 
Comment allez-vous répartir les 75 millions d'euros? 
 
Pendant ce débat, trois fusillades ont eu lieu à 
Bruxelles. Les incidents à Bruxelles, à Anvers et 
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en andere grootsteden stapelen zich op. Ik ben blij 
dat de regering mijn wetsvoorstel uit de vorige 
regeerperiode over de fusie van de zes politiezones 
eindelijk in de praktijk omzet. Gelieve dat zo snel 
mogelijk te doen. Het zal echter niet volstaan om de 
criminaliteit adequaat te bestrijden. 
 

dans d'autres grandes villes se multiplient. Je me 
réjouis que le gouvernement veuille enfin concrétiser 
la proposition de loi que j'avais présentée lors de la 
précédente législature et qui portait sur la fusion des 
six zones de police. Je vous prie de vous y atteler le 
plus rapidement possible. Cependant, cette fusion 
ne sera pas suffisante pour lutter contre la criminalité 
de manière adéquate. 
 

Ik raad u aan om de ideeën van uw partijvoorzitter te 
verwezenlijken. Hij wil meer blauw op straat, de inzet 
van militair personeel als het nodig is en een 
gevangenis in het buitenland voor gevangenen met 
een buitenlandse nationaliteit. De rest zullen we 
bespreken in de commissie. Ik geef u onze 
brochures over veiligheid en drugs. Ze leveren 
inspiratie om het regeerakkoord aan te vullen met 
voorstellen van het Vlaams Belang. 
 

Je vous recommande de mettre en œuvre les idées 
de votre président de parti. Il préconise de renforcer 
la présence policière dans les rues, de déployer du 
personnel militaire en cas de besoin et de placer les 
détenus de nationalité étrangère dans une prison à 
l'étranger. Nous discuterons des autres points en 
commission. Je vous distribue nos brochures portant 
sur la sécurité et la drogue. Elles pourront constituer 
une source d'inspiration pour compléter l'accord de 
gouvernement avec les propositions du Vlaams 
Belang. 
 

01.02  Éric Thiébaut (PS): Magistraten, 

politieagenten en burgemeesters hebben aan de 
alarmbel getrokken. We hebben nood aan een 
zonale politie die kan steunen op de transversale 
visie, de expertise en de manschappen van de 
federale politie. Het garanderen van de veiligheid 
van de politieagenten, de hulpverleners en de 
brandweerlieden is even essentieel als het 
bestrijden van het geweld dat tegen hen gericht is. Ik 
vraag me af of we op het einde van deze legislatuur 
nog over een echte federale politie zullen 
beschikken.  
 
Wanneer men het in deze regering over de politie 
heeft, wordt er met geen woord gerept van het 
sociaal overleg. Wat de pensioenen betreft, geeft 
men geen zier om degenen die een zwaar of 
gevaarlijk beroep uitoefenen, en daartoe horen ook 
de brandweerlieden en de politieagenten.  
 
Vorige week kwamen de politieagenten op straat om 
te protesteren tegen hetgeen de regering voor hen 
in petto heeft. Terwijl we nu zouden moeten strijden 
tegen de misdaad en de drugsmaffia, hebben 
1.600 politieagenten in allerijl hun pensioen 
aangevraagd! 
 

01.02  Éric Thiébaut (PS): Magistrats, policiers et 

bourgmestres ont poussé des cris d'alarme. Il faudra 
une police zonale qui puisse s'appuyer sur la vision 
transversale, l'expertise et les effectifs de la police 
fédérale. Il est tout aussi essentiel de garantir la 
sécurité des policiers, des secouristes et des 
pompiers que de lutter contre la violence qui les vise. 
Je me demande si, à l'issue de cette législature, 
nous aurons encore une vraie police fédérale.  
 
 
 
 
Dans ce gouvernement, la concertation sociale n'est 
pas présente lorsque l'on parle de la police. Au 
niveau des pensions, il n’y a aucune considération 
pour celles et ceux exerçant un métier pénible ou 
dangereux, y compris les pompiers et les policiers. 
 
 
La semaine dernière, les policiers sont descendus 
dans les rues pour dénoncer ce que leur prépare le 
gouvernement. Alors que l'heure est à la lutte contre 
la criminalité et les mafias de la drogue, 
1 600 policiers ont demandé leur pension en 
urgence! 
 

In het kader van de nabijheidspolitie speelt de 
wijkinspecteur een centrale rol, want hij kent zijn 
werkgebied en is goed geplaatst om aan preventie 
te doen. In het regeerakkoord staat dat het aantal 
wijkinspecteurs zal worden opgetrokken, maar hoe 
kan de doelstelling van een inspecteur per 2.000 
inwoners bereikt worden?  
 
Het akkoord strekt ook tot de vrijwillige fusie van 
politiezones, behalve voor Brussel, waar de fusie 

En matière de police de proximité, l'inspecteur de 
quartier a un rôle central de connaissance de terrain 
et de prévention. L'accord de gouvernement prévoit 
d'augmenter leur nombre. Mais comment atteindre 
l'objectif d'un inspecteur pour 2 000 habitants? 
 
 
 
L'accord prévoit aussi la fusion volontaire des zones 
de police, sauf pour Bruxelles où la fusion sera 
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verplicht zal worden. Hoe kan men denken dat de 
politieopdrachten op zo een uitgestrekt en 
gevarieerd grondgebied met dermate verschillende 
sociale en economische realiteiten dezelfde zijn? 
Die beslissing druist in tegen het advies van de 
procureur des Konings van Brussel, de negentien 
burgemeesters en hun korpschefs, en is een 
miskenning van de situatie in het veld en van de 
onafhankelijkheid van de Brusselse instellingen. 
 
Voorts zal er voor de politiezones een nieuw 
financieringsmodel ingevoerd worden ter vervanging 
van de KUL-norm. Ik hoop dat deze herziening tot 
een openenveloppesysteem leidt. 
 
Uit het regeerakkoord blijkt dat er ook een 
privatisering van politiefuncties en van bepaalde 
regalia aan de gang is. Dat is voor onze fractie 
onaanvaardbaar.  
 

obligatoire. Comment peut-on imaginer que les 
missions de police soient les mêmes sur un territoire 
aussi vaste et varié, aux réalités sociales et 
économiques aussi différentes? Cette décision va à 
l'encontre de l'avis du procureur du Roi de Bruxelles, 
des dix-neuf bourgmestres et de leurs chefs de 
corps, et revient à nier la réalité du terrain ainsi que 
l'indépendance des institutions bruxelloises. 
 
 
Par ailleurs, un nouveau modèle de financement 
serait introduit pour les zones de police locale en 
remplacement de la norme KUL. J'espère que celle-
ci sera revue à enveloppe ouverte. 
 
La privatisation des fonctions de police et des 
pouvoirs régaliens est, d'après l'accord de 
gouvernement, aussi en marche. Pour mon groupe, 
c'est inacceptable.  
 

De grote afwezige in dit akkoord is de Civiele 
Bescherming, die al vaak haar meerwaarde 
bewezen heeft, ook in het buitenland in het kader 
van B-FAST-missies. Onze hulpverleningszones 
moeten kunnen rekenen op de steun van een 
efficiënt werkende Civiele Bescherming. Er werden 
verschillende pistes naar voren geschoven voor de 
hervorming van die dienst, waaronder de 
herinvoering van de vooruitgeschoven posten, een 
algehele herziening en het zoeken naar synergieën 
met Defensie. In het akkoord wordt er niets over een 
dergelijke hervorming gezegd. 
 
Wat de brandweerlieden betreft, is de aanwerving 
een prioriteit voor de hulpverleningszones. Tijdens 
de vorige zittingsperiode heeft de Kamer een 
socialistisch voorstel aangenomen om de rekrutering 
en het statuut van de vrijwillige brandweerlieden te 
verbeteren. De aanvallen op hun statuut voorspellen 
weinig goeds. 
 
Uw akkoord voorziet niet in een automatische 
indexering van het budget voor de 
hulpverleningszones. Er wordt gesproken over een 
groeitraject. We zullen zien wat dat inhoudt. 
 

Grande absente de l'accord, la Protection civile a 
souvent montré sa plus-value, aussi à l'étranger 
dans le cadre de B-FAST. Nos zones de secours ont 
besoin de l'appui d'une Protection civile efficace. 
Plusieurs pistes de réforme ont été évoquées, 
notamment via le redéploiement de postes avancés, 
une réflexion globale et la recherche de synergies 
avec la Défense. L'accord ne dit pas un mot d'une 
telle réforme. 
 
 
 
 
En ce qui concerne les pompiers, le recrutement est 
une priorité pour nos zones de secours. Sous la 
précédente législature, la Chambre avait adopté une 
proposition socialiste visant à améliorer le 
recrutement et le statut des pompiers volontaires. 
Les attaques sur leur statut sont de mauvais augure. 
 
 
L'indexation automatique du budget des zones de 
secours n'est pas prévue dans votre accord. Il est 
question d'une trajectoire de croissance. Nous 
verrons ce qu'il en est. 
 

01.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Ik was 

aangenaam verrast dat er een Brusselaar 
aangesteld werd voor deze ministerpost. Ik hoop dat 
de Brusselse veiligheidsdiensten niet vergeten 
zullen worden. Wij rekenen op u.  
 
Op het vlak van veiligheid maakt deze regering een 
belangrijke bocht: meer surveillance, meer 
repressie, minder vrijheden. U breidt de 
bevoegdheden van de politie uit, vergemakkelijkt de 
toegang tot de beelden van bewakingscamera's en 
effent het pad voor gezichtsherkenning. Privéspelers 

01.03  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): J'ai été 

agréablement surprise qu'un Bruxellois ait été 
nommé à ce poste. J'espère que les services de 
sécurité bruxellois ne seront pas oubliés. Nous 
comptons sur vous. 
 
Cet accord de gouvernement marque un virage 
sécuritaire important: plus de surveillance, plus de 
répression, moins de libertés. Vous élargissez les 
pouvoirs de la police, facilitez l'accès aux images de 
vidéosurveillance et ouvrez la porte à la 
reconnaissance faciale. Des acteurs privés joueront 
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zullen een grotere rol spelen in het garanderen van 
de veiligheid, wat niet zonder risico's is voor de 
democratie. Waar zijn de 
beschermingsmechanismen? In welke mate 
garandeert u dat deze technologieën op een 
transparante manier gebruikt zullen worden?  
 
Het betogingsverbod zal uitgebreid en de regels 
betreffende de verstoring van de openbare orde 
aangescherpt worden. Hoe garandeert u dat die 
nieuwe regels niet zullen dienen om de sociale 
bewegingen of vakbonds- of feministische 
betogingen te beteugelen? Een Staat waar er steeds 
meer camera's geïnstalleerd worden en die 
betogingen inperkt, beschermt niet noodzakelijk zijn 
burgers, maar bewaakt ze veeleer.  
 
Initiatieven rond preventie en investeringen in 
sociaal en educatief werk worden afgebouwd. Door 
meer camera's te installeren zal men de criminaliteit 
niet noodzakelijk doen dalen. Met zwaardere straffen 
pakt men de oorzaken van de onveiligheid niet aan. 
Hoe kunnen we, met betrekking tot de toolbox op 
basis waarvan preventieve fouilleringen door de 
lokale politie mogelijk worden, garanderen dat dit 
niet zal leiden tot controles op grond van het uiterlijk 
of tot andere vormen van discriminatie, waartegen u 
zich verzet?  
 
In dit regeerakkoord wordt Brussel in de uitverkoop 
gedaan, terwijl ons gewest al jarenlang 
ondergefinancierd is. Blijkbaar liggen zeer weinig 
leden van dit Parlement daarvan wakker. De fiscale 
hervorming zal een grote impact hebben op de 
gewesten. Er wordt 3,5 miljard euro uitgetrokken om 
de belastingvrije som te verhogen. Een kwart van die 
kosten zal door de gewesten gedragen worden, wat 
neerkomt op bijna 100 miljoen euro voor het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.    
 

un rôle accru dans la sécurité, non sans risques pour 
la démocratie. Où sont les garde-fous? Quelle 
transparence garantirez-vous sur l'usage de ces 
technologies? 
 
 
 
L'interdiction de manifester sera étendue et les 
règles sur les troubles à l'ordre public, durcies. 
Comment garantissez-vous que ces nouvelles 
règles ne serviront pas à restreindre des 
mouvements sociaux, des manifestations syndicales 
ou féministes? Un État qui multiplie les caméras et 
restreint les manifestations ne protège pas 
forcément ses citoyens, il les surveille. 
 
 
La prévention et l'investissement dans le travail 
social et éducatif sont en berne. Plus de caméras ne 
réduisent pas forcément la criminalité. Des peines 
plus lourdes ne règlent pas les causes de 
l'insécurité. S'agissant de la boîte à outils qui permet 
des fouilles préventives par la police locale, 
comment garantir que cela ne mènera pas à des 
contrôles au faciès ou à d'autres formes de 
discrimination, contre lesquelles vous vous 
positionnez?  
 
 
Cet accord de gouvernement vend Bruxelles au 
rabais, alors que notre région est déjà sous-financée 
depuis des années. Nous semblons être peu 
nombreux à nous en inquiéter ici. La réforme fiscale 
aura un impact majeur sur les régions. Il est prévu 
3,5 milliards pour la hausse de la quotité exonérée. 
Un quart de cet impact sera supporté par les régions, 
ce qui représente près de 100 millions d'euros pour 
la Région bruxelloise.  
 

Hoe kan dat gerechtvaardigd worden nu Brussel 
overduidelijk al fiscaal benadeeld wordt ten opzichte 
van de andere gewesten? Duizenden mensen 
komen er werken, maar wonen elders. Via de 
personenbelasting brengen ze niet veel geld in het 
laatje van Brussel, aangezien ze op basis van hun 
verblijfplaats belast worden, terwijl ze het Brussels 
Gewest wel geld kosten op het vlak van mobiliteit, 
veiligheid en voorzieningen. 
 
De regering is van plan om tegen 2029 voor 40 % – 
dat komt overeen met 50 miljoen euro – te snoeien 
in het Belirisfonds, dat zorgt voor de financiering van 
Brusselse infrastructuur. Alle verwezenlijkingen van 
dat fonds dragen bij tot de levenskwaliteit van de 
Brusselaars. Voor deze regering zijn dat sluitposten 
op de begroting. Dat is onaanvaardbaar. 
 

Comment justifier cela alors que Bruxelles subit déjà 
une inégalité fiscale flagrante par rapport aux autres 
régions? Des milliers de personnes viennent y 
travailler, mais résident ailleurs. Pour l'IPP, elles ne 
rapportent pas grand-chose à Bruxelles, puisqu'elles 
sont taxées sur le lieu de résidence, alors qu'elles 
coûtent à la Région bruxelloise en termes de 
mobilité, de sécurité, d'infrastructures.  
 
 
Le gouvernement prévoit de diminuer de 40 %, soit 
de 50 millions d'euros, le fonds Beliris, qui finance 
des infrastructures pour Bruxelles, d'ici 2029.Toutes 
ses réalisations participent à la qualité de vie des 
Bruxellois. Pour ce gouvernement, ce sont des 
variables d'ajustement. C'est inacceptable.  
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Op het project rond het Jubelpark wil de federale 
overheid 30 miljoen euro besparen. Eens te meer 
zullen de Brusselaars voor de kosten opdraaien: 
Brussel zal betalen voor de verjaardag die heel 
België viert. We dragen graag ons steentje bij aan 
dat grote verjaardagsfeest, maar het is 
onaanvaardbaar dat alleen de Brusselaars ervoor 
betalen. 
 
De beperking van de werkloosheidsuitkeringen in de 
tijd zal rampzalige gevolgen hebben voor de 
financiën van de OCMW's. Het Brussels Gewest zal 
90 miljoen euro meer nodig hebben. Ook andere 
transfers, zoals de financiering van de politiezones, 
zullen niet door het federale niveau gecompenseerd 
worden. Brussel verdient beter dan behandeld te 
worden als een sluitpost op de begroting. 
 

Au niveau du Cinquantenaire, le fédéral prévoit 
30 millions d'euros d'économies. Ce sont encore les 
Bruxellois qui devront payer. C'est Bruxelles qui va 
payer pour l'anniversaire de toute la Belgique. Nous 
sommes très contents de contribuer à la grande fête 
d'anniversaire, mais il est inacceptable que seuls les 
Bruxellois paient.  
 
 
La limitation des allocations de chômage aura des 
conséquences catastrophiques pour les finances 
des CPAS. On parle d'un besoin de 90 millions 
d'euros supplémentaires pour la Région bruxelloise. 
Les autres transferts, comme le financement des 
zones de police, ne seront pas non plus compensés 
par le fédéral. Bruxelles mérite mieux que d'être 
traitée comme une variable d'ajustement.  
 

01.04  Paul Van Tigchelt (Open Vld): Ik krijg soms 

de indruk dat we hier al de beleidsverklaringen 
bespreken. 
 

01.04  Paul Van Tigchelt (Open Vld): J'ai parfois 

l'impression que nous sommes déjà en train de 
discuter des exposés d'orientation politique. 
 

(Frans) Mijnheer Quintin, als diplomaat kunt u bogen 
op een ruime ervaring en een bagage waarmee u 
zeker de capaciteiten hebt om een uitstekende 
minister te zijn, toch voor het departement 
Buitenlandse Zaken. 
 

(En français) Monsieur Quintin, en tant que 
diplomate, vous avez une grande expertise et un 
bagage qui vous confèrent les capacités d'un 
excellent ministre, pour les Affaires étrangères. 
 

(Nederlands) Wij zullen feitelijk, fair en krachtig 
oppositie voeren, ook op het vlak van veiligheid en 
politie. Er zijn slimme hervormingen nodig, gericht op 
effectieve en efficiënte veiligheidsdiensten en 
minder met de politieke focus op de middelen. 
Daarom feliciteer ik de arizonacoalitie met de 
broodnodige fusie van de zes Brusselse 
politiezones. De hoofdstad heeft voldoende 
politieambtenaren, maar ze worden onvoldoende 
efficiënt ingezet. De valkuil is dat er 19 
burgemeesters zijn en een Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest met een eigen veiligheidsstructuur, 
ruimschoots gesubsidieerd door het federale niveau. 
Die klippen zult u moeten omzeilen. 
 

(En néerlandais) Notre travail d’opposition sera 
factuel, juste et fort, y compris dans le domaine de la 
sécurité et de la police. Il faut des réformes 
intelligentes, axées sur des services de sécurité 
effectifs et efficaces et où l'accent politique est moins 
mis sur les ressources financières. Voilà pourquoi je 
félicite la coalition Arizona de procéder à la fusion 
indispensable des six zones de police bruxelloises. 
La capitale dispose de suffisamment de 
fonctionnaires de police, mais ils ne sont pas 
déployés de manière suffisamment efficace. La 
complication réside dans le fait qu’il y a 
19 bourgmestres et une Région de Bruxelles-
Capitale disposant d’une structure de sécurité 
propre, généreusement subventionnée par le niveau 
fédéral. Ce sont ces écueils que vous devrez 
contourner. 
 

Op het vlak van veiligheid bezorgt het regeerakkoord 
met de fusie van politiezones, de herziening van de 
KUL-norm, het kerntakendebat en de 
gespecialiseerde federale politie mij vaak een déjà-
vugevoel. Het klopt niet dat er minder federale 
politieambtenaren zouden zijn. Er zijn wel te veel 
officieren en te weinig voetvolk. Een voorbeeld van 
een slimme hervorming van de lokale politie is een 
fusie van de politiezones. Momenteel halen slechts 
18 van 185 zones de norm van 300 medewerkers. 
 
 

Sur le plan de la sécurité, la lecture de l'accord de 
gouvernement – avec la fusion des zones de police, 
la révision de la norme KUL, le débat sur les 
missions de base et la police fédérale spécialisée – 
me procure un sentiment de déjà-vu. Il est faux 
d'affirmer que les fonctionnaires de police fédéraux 
seraient moins nombreux qu'avant. En revanche, les 
officiers sont en surnombre par rapport aux policiers 
de rang inférieur. Une fusion des zones de police 
constitue un exemple de réforme intelligente de la 
police locale. Actuellement, seules 18 des 185 zones 
de police répondent à la norme de 300 
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Als u slim hervormt, vindt u in ons een partner. 
 

collaborateurs. 
 
Si vous mettez en chantier une réforme intelligente, 
vous trouverez en nous un partenaire. 
 

01.05 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Ik 

ben heel blij met de bevoegdheden Veiligheid, 
Binnenlandse Zaken en Beliris. De burgers hebben 
gestemd voor meer veiligheid en de regering heeft 
dat begrepen. Het hoofdstuk over veiligheid is dan 
ook lijvig en gedetailleerd. Alle 
veiligheidsdepartementen zullen ressorteren onder 
Binnenlandse Zaken, ten bate van de veiligheid van 
onze burgers, want zij is een hoeksteen van onze 
democratische rechtsstaat:  
 

01.05  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Je me réjouis d'assumer les compétences de la 
Sécurité, de l'Intérieur et de Beliris. Les citoyens ont 
voté pour davantage de sécurité et le gouvernement 
l'a compris. L'accord de gouvernement comprend 
dès lors un volet volumineux et détaillé sur la 
sécurité. Tous les départements de sécurité 
ressortiront au département de l'Intérieur, au 
bénéfice de la sécurité de nos citoyens, car il s'agit 
d'une pierre angulaire de notre État de droit 
démocratique. 
 

(Frans) Onze burgers moeten zich altijd en overal vrij 
en in alle veiligheid kunnen verplaatsen. Dat zal het 
kardinale punt zijn in mijn beleid als minister van 
Veiligheid en Binnenlandse Zaken. 
 
Ik wil een sterke, moderne en performante politie, die 
steeds ten dienste van de burger staat. Meer blauw 
op straat is nodig om elke dag weer de veiligheid van 
alle Belgen te verzekeren.  
 

(En français) Nos concitoyens doivent pouvoir 
circuler librement et en toute sécurité, en tout temps 
et en tous lieux. Ce sera le point cardinal de mon 
action comme ministre de la Sécurité et de l'Intérieur. 
 
Je veux une police forte, moderne et performante, 
toujours au service des citoyens. Il faut plus de 
policiers dans les rues pour assurer chaque jour la 
sécurité de tous les Belges.  
 

(Nederlands) Op de 20 pagina's over veiligheid 
staan zowel plannen en onderzoeken als concrete 
maatregelen. Die eerste zijn evenzeer noodzakelijk 
om een strategie te ontwikkelen.  
 
 
Dat onze burgers niet veilig zijn, is soms, maar niet 
altijd waar. Ik ben op de hoogte van de situatie in 
Brussel en ik heb al een paar bezoeken gebracht 
aan de federale en Brusselse politie. Ik was gisteren 
ook in Anderlecht. Er zijn veel uitdagingen, maar we 
beginnen niet van nul.  
 
 
De ideeën van mijn voorzitter zitten wel in dit 
akkoord: meer blauw op straat, meer militairen, en 
vreemdelingen die worden vastgehouden in 
afwachting van een terugkeer naar hun land. Voor 
meer blauw op straat willen we een administratieve 
vereenvoudiging doorvoeren, mede via de fusie van 
de zes politiezones in Brussel en hopelijk ook elders.  
 
 
 
De vreemdelingen in onze gevangenissen vallen 
onder de bevoegdheid van de minister van Justitie. 
We zullen op dit vlak ook moeten samenwerken met 
de minister van Buitenlandse Zaken. 
 

(En néerlandais) Les 20 pages consacrées à la 
sécurité contiennent aussi bien des projets et des 
études que des mesures concrètes. Les projets et 
les études sont tout aussi nécessaires au 
développement d'une stratégie.  
 
Il est exact que nos citoyens ne sont parfois pas en 
sécurité, mais ce n'est pas toujours le cas. Je suis 
conscient de la situation à Bruxelles et j'ai déjà 
effectué plusieurs visites à la police fédérale et à la 
police de Bruxelles. Hier, je me suis également 
rendu à Anderlecht. Les défis sont nombreux, mais 
nous ne partons pas de zéro.  
 
Les idées de mon président figurent clairement dans 
cet accord: le renforcement de la présence policière 
dans les rues, un plus grand nombre de militaires et 
la détention des étrangers dans l'attente du retour 
dans leur pays. Afin de renforcer la présence 
policière, nous souhaitons réaliser une simplification 
administrative, en partie par le biais de la fusion des 
six zones de police à Bruxelles et, nous l'espérons, 
ailleurs dans le pays également.  
 
La détention d'étrangers dans nos prisons relève de 
la compétence de la ministre de la Justice. À cet 
égard, nous devrons également coopérer avec le 
ministre des Affaires étrangères. 
 

(Frans) We hebben de noodkreet van de 
politieagenten goed gehoord en net daarom wordt in 

(En français) C'est parce que nous avons bien 
entendu le cri d'alarme des policiers que, dans cet 
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dit regeerakkoord een heel hoofdstuk – als ware het 
een evangelie – aan veiligheid gewijd. 
 
Een van de krachtlijnen van mijn beleid zal 
nultolerantie in het algemeen zijn, maar wat 
aanvallen op personen die voor onze veiligheid 
instaan betreft, zal er een nog strengere nultolerantie 
gelden. Wat er op oudejaarsnacht gebeurd is, is 
totaal onaanvaardbaar. We zullen zeer streng 
optreden ten aanzien van personen die het gemunt 
hebben op de politieagenten, hulpverleners en 
brandweerlieden, die voor onze veiligheid zorgen. 
 
De bevelen voor de federale politie en voor alle 
diensten onder mijn gezag zullen van Wetstraat 2 
uitgaan. Antwerpen is een zeer mooie stad, maar de 
bevelen zullen van mijn bureau en van dat van de 
federale politie uitgaan. 
 
Mevrouw Maouane, het is niet de bedoeling om de 
politie te privatiseren, maar om te bekijken hoe 
bepaalde taken die nu door politieagenten verricht 
worden, geoutsourcet kunnen worden. Dit is het 
tijdperk van de digitalisering. Ik kan ook bogen op 
mijn ervaringen uit het verleden.  
 

accord de gouvernement, un chapitre, presqu'un 
évangile, est consacré à la sécurité.  
 
L'un des points forts de ma politique sera la 
tolérance zéro en général mais, concernant les 
attaques contre les personnes qui assurent notre 
sécurité ou notre sûreté, ce sera la tolérance 
absolument zéro. Ce qui s'est passé la nuit de la 
Saint-Sylvestre est totalement inacceptable. Nous 
serons très durs avec les personnes qui s'en 
prennent à ces policiers, secouristes et pompiers qui 
assurent notre sécurité et notre sûreté.  
 
Les ordres pour la police fédérale et pour tous les 
services sous mon autorité viendront du 2, rue de la 
Loi. Anvers est une très belle ville, mais les ordres 
viendront de mon bureau et de la police fédérale.  
 
 
L'idée n'est pas de privatiser la police, 
madame Maouane, mais de voir comment 
externaliser certaines choses actuellement 
assumées par des policiers. On est à l'ère de la 
digitalisation. Je m'appuie aussi sur mes 
expériences précédentes. 
 

Het is dus perfect mogelijk om middelen te 
recupereren, en dat is de bedoeling. Binnenlandse 
Zaken is een veiligheidsdepartement dat vrijgesteld 
is van de noodzakelijke besparingen. Integendeel, er 
zal opnieuw in geïnvesteerd worden. 
 
Ik zal de minister van Pensioenen de vragen over de 
pensioenen laten beantwoorden. Wij zijn ons er 
terdege bewust van dat het zware beroepen betreft. 
 
De KUL-norm stamt uit een ander tijdperk en het is 
niet meer dan normaal dat we die herzien, niet om 
minder, maar om beter te doen. 
 
Mevrouw Maouane, ik voel me Belg maar ook 
Brusselaar. Brussel was 23 jaar lang mijn thuis als 
diplomaat. Brussel ligt me zo aan het hart dat ik 
graag zou willen dat die stad aan onze legitieme 
verwachtingen zou voldoen. 
 

Il est donc tout à fait possible de récupérer des 
moyens et c'est l'objectif. L’Intérieur est un 
département de sécurité, immunisé des nécessaires 
économies. Au contraire, il y aura un 
réinvestissement. 
 
Je laisserai le ministre des Pensions répondre aux 
questions portant sur les pensions. Nous sommes 
bien conscients de la difficulté du travail. 
 
La norme KUL appartient à un autre temps, il est 
normal que l’on revoie cela, pour faire non pas 
moins, mais mieux. 
 
Madame Maouane, je me sens belge mais aussi 
bruxellois. Bruxelles fut mon port d’attache pendant 
les 23 ans de ma vie de diplomate. J’y tiens 
tellement que je voudrais qu'elle soit à l'image de ce 
qu'elle doit être. 
 

Ook al wordt het budget van Beliris verminderd, ik 
zal ervoor zorgen dat het beter besteed wordt. Het is 
de bedoeling om rond mobiliteit te werken. De 
Brusselaars hebben gestemd voor meer mobiliteit, 
netheid en veiligheid. Brussel telt 1,2 miljoen 
inwoners en ontvangt dagelijks honderdduizenden 
pendelaars. Wij zullen investeren in een 
mobiliteitsinfrastructuur om Brussel de plaats te 
geven die de stad verdient.  
 
Wat de Jubelparksite betreft, werd de beslissing over 
de besparing van 30 miljoen euro genomen op basis 

Je ferai en sorte que le budget de Beliris, même s'il 
a diminué, soit mieux utilisé. L'objectif est de 
travailler sur la mobilité. Les Bruxellois ont voté pour 
plus de mobilité, de propreté et de sécurité. Cette 
ville compte 1,2 million d'habitants et des centaines 
de milliers de navetteurs chaque jour. Nous allons 
investir dans des infrastructures de mobilité pour 
donner à Bruxelles la place qu'elle doit avoir.  
 
 
Concernant le Cinquantenaire, les 30 millions 
d'économies ont été décidés en fonction 
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van informatie over wat echt noodzakelijk is.  
 
Wat de impact op de OCMW's betreft, heeft de 
regering de ambitie om de mensen naar werk toe te 
leiden. We mogen niet uitgaan van het principe dat 
al degenen die niet werken bij het OCMW terecht 
zullen komen. Het is onze ambitie om 
beleidsmaatregelen te nemen om de werklozen te 
helpen bij het vinden van een baan.  
 
Op het vlak van veiligheid nemen we geen bocht, 
maar we willen wel dat veiligheid centraal staat in 
onze actie, want zonder veiligheid is er geen vrijheid.  
 

d'informations sur ce qui est réellement nécessaire. 
 
Concernant l'impact sur les CPAS, l'ambition du 
gouvernement est de mettre les gens au travail. On 
ne peut pas partir du principe que ceux qui ne 
travaillent pas vont tous se retrouver au CPAS. Notre 
ambition est de mettre en œuvre des politiques pour 
aider les chômeurs à travailler. 
 
 
Il n'y a pas de virage sécuritaire, mais une volonté 
de mettre la sécurité au cœur de notre action, car il 
n'y a pas de liberté sans sécurité. 
 

Men moet dus gebruikmaken van moderne 
middelen, zoals camera's. Daarvoor bestaat er een 
wettelijk kader. Deze achtenswaardige assemblee 
zal toezien op de kwaliteit van de wetten. Ik zal 
toezien op de correcte toepassing ervan. Ik zal wat 
u "controles op grond van het uiterlijk" noemt nooit 
aanvaarden, maar misdaden en misdrijven evenmin. 
(Applaus) 
 

Donc, il faut aussi recourir aux moyens modernes 
comme les caméras. La loi encadre cela et cette 
honorable Assemblée veillera à leur qualité. Moi, je 
veillerai à leur bonne application. Et je ne tolérerai 
pas ce que vous appelez "le contrôle au faciès", pas 
plus que les crimes et délits. (Applaudissements) 
 

(Nederlands) Hervormingen, efficiëntie en 
effectiviteit zijn sleutelwoorden. De fusie van de zes 
politiezones van Brussel wordt aangepakt. Ik zal 
actie ondernemen, maar wil eerst wat tijd nemen om 
te spreken met de mensen. De burgemeester heeft 
al een vergadering georganiseerd met alle 
burgemeesters en korpschefs en ik zal zijn verslag 
gebruiken om de fusie voor te bereiden.  
 

(En néerlandais) Réformes, efficacité et efficience 
sont des mots-clés. On s'attellera à la fusion des six 
zones de police de Bruxelles. Je vais agir, mais je 
veux d'abord prendre le temps de parler aux gens. 
Le bourgmestre a déjà organisé une réunion avec 
l'ensemble des bourgmestres et chefs de corps et 
j'utiliserai son rapport pour préparer la fusion. 
 

(Frans) Ik zou buiten mijn boekje gaan als ik het zou 
hebben over de fusie van gemeenten. 
 

(En français) Je sortirais de mon rôle si je parlais de 
la fusion des communes.  
 

01.06  Ortwin Depoortere (VB): In uw biografie las 

ik dat u in een vorig leven diplomaat was. Die 
kwaliteiten zult u nodig hebben, want er is een 
vertrouwensbreuk tussen de overheid en de 
politievakbonden. We hebben inderdaad nood aan 
structurele hervormingen. Ook daarbij zullen uw 
diplomatieke vaardigheden van pas komen.  
 

01.06  Ortwin Depoortere (VB): J'ai lu dans votre 

biographie que vous aviez été diplomate dans une 
vie antérieure. Vous aurez besoin de ces qualités de 
diplomate, parce que la confiance est rompue entre 
les autorités et les syndicats policiers. Des réformes 
structurelles sont effectivement nécessaires. Vos 
compétences diplomatiques seront également fort 
utiles à cet égard. 
 

01.07  Éric Thiébaut (PS): Mijnheer de minister, ik 

stel het op prijs dat de federale overheid de 
politiezones ondersteunt in het licht van de 
verschillende schietpartijen die zich in Brussel 
hebben voorgedaan. 
 
Brussel heeft geen nood aan structurele wijzigingen 
maar wel aan middelen. Als men er nu een fusie 
doordrukt, zal dat onnodige chaos veroorzaken. 
 
In de nota is er sprake van een premie voor de 
wijkagenten, maar zou die door de federale overheid 
gefinancierd worden? De functie moet eveneens 
aantrekkelijker gemaakt worden: er is een tekort van 

01.07  Éric Thiébaut (PS): Monsieur le ministre, 

j'apprécie que le fédéral vienne en soutien du zonal 
pour les récents coups de feu qui se sont multipliés 
à Bruxelles. 
 
 
Bruxelles n'a pas besoin de modifications 
structurelles mais de moyens. Imposer une fusion 
maintenant créera un chaos inutile. 
 
La note évoque une prime pour les agents de 
quartier mais le financement viendra-t-il du fédéral? 
Il faut également rendre la fonction plus attractive: il 
manque 3 000 policiers.  
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3.000 politieagenten. 
 

 

01.08  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): Veiligheid is 

een van de primaire behoeften van de burgers en de 
politie moet worden versterkt, maar we mogen onze 
vrijheden niet opofferen.  
 

01.08  Rajae Maouane (Ecolo-Groen): L'un des 

besoins primaires des citoyens est la sécurité et il 
faut renforcer la police, mais il ne faut pas sacrifier 
nos libertés.  
 

Wat Beliris betreft, hebben we iets 
gemeenschappelijks: wij houden van Brussel, dat 
nood heeft aan investeringen en niet aan 
bezuinigingen. Als men Beliris afbouwt, dan zal 
Brussel verarmen en gaat de levenskwaliteit van zijn 
inwoners zwaar achteruit. 
 
Ik hoop dat u David Leisterh, die wellicht de 
toekomstige Brusselse minister-president wordt, 
gewaarschuwd hebt dat uw regering Beliris onder 
het mom van hervormingen ontmantelt en dat de 
Brusselaars daar de prijs voor zullen betalen. Als 
Brussel het slachtoffer wordt van de fiscale 
hervorming, dan komt dat neer op een discrete 
institutionele hold-up. 
 

Sur Beliris, nous avons un point commun: celui 
d'aimer Bruxelles, qui mérite des investissements et 
pas des coupes budgétaires. Détricoter Beliris, c'est 
appauvrir Bruxelles et sacrifier la qualité de vie de 
ses habitants. 
 
 
J'espère que vous avez prévenu David Leisterh, le 
probable futur ministre-président bruxellois, que 
votre gouvernement, sous couvert de réformes, 
démantèle et que les Bruxellois en payeront le prix. 
Faire peser la réforme fiscale sur Bruxelles, c'est 
organiser un hold-up institutionnel en toute 
discrétion.  
 

Defensie – Buitenlandse Handel 
 

Défense – Commerce extérieur 
 

De voorzitter: We gaan over tot de bespreking van 
de bevoegdheden van minister Francken. 
 

Le président: Nous passons à la discussion des 
compétences de M. Francken. 
 

01.09  Annick Ponthier (VB): Helaas hebben we 

niet veel tijd meer om alles te bespreken. In het 
regeerakkoord staan heel veel plannen over het 
budget, het personeel en het materiaal voor 
Defensie, eindelijk, want het departement wordt nu 
al decennialang 'kapot bespaard'.  
 
 
Minister Francken, u blijft bij de ambitie van het 
STAR-plan om tegen 2030 naar 29.000 
manschappen te evolueren. Dat wordt geen 
gemakkelijke opdracht. Hoe wilt u maatregelen om 
nieuwe rekruten aan te trekken, rijmen met de 
geplande pensioenhervorming voor militairen? 
Militairen riskeren hun leven en moeten steeds 
paraat en fit zijn. Er zijn lange woon-
werkverplaatsingen en maandenlange buitenlandse 
missies. Daarvoor worden ze nu bedankt met een 
verplichte verlenging van hun loopbaan. Ook al zijn 
de zogenaamde preferentiële regimes 
maatschappelijk moeilijk uit te leggen, in dit geval is 
die regeling een compensatie voor de specifieke 
loopbaan van militairen en hun niet-vergoede 
prestaties. Zult u naast het verhogen van de 
pensioenleeftijd ook de specifieke loopbaan van 
militairen herbekijken? Wat stelt u voor? 
 

01.09  Annick Ponthier (VB): Malheureusement, 

nous n'avons plus beaucoup de temps pour discuter 
de tout. L'accord de gouvernement contient de 
nombreux projets concernant le budget, le personnel 
et le matériel de la Défense, enfin oserais-je dire, car 
depuis des décennies ce département est détruit à 
coups d’économies.  
 
Monsieur Francken, vous maintenez l'ambition 
formulée dans le plan STAR d'évoluer vers des 
effectifs de 29 000 militaires d'ici 2030. Ce ne sera 
pas une sinécure. Comment comptez-vous concilier 
les mesures visant à attirer de nouvelles recrues 
avec les projets de réforme des pensions des 
militaires? Les militaires risquent leur vie et doivent 
être prêts et en forme à tout moment. Ils doivent 
effectuer de longs déplacements entre leur domicile 
et leur lieu de travail ainsi que des missions à 
l’étranger qui durent plusieurs mois. Maintenant ils 
vont être "récompensés" pour tous ces efforts par 
une prolongation obligatoire de leur carrière. Même 
si les régimes dits préférentiels sont difficilement 
justifiables socialement, dans le cas des militaires, 
ce régime est une compensation pour leur carrière 
spécifique et leurs prestations non rémunérées. 
Outre le relèvement de l'âge de la retraite, avez-vous 
également l'intention de revoir la carrière spécifique 
des militaires? Que proposez-vous? 
 

01.10  Kristien Verbelen (VB): U was in het 01.10  Kristien Verbelen (VB): Dans le passé, vous 
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verleden bijzonder kritisch voor uw voorgangster. U 
wilt nu Defensie nieuw leven inblazen met een 
budgettair groeitraject naar 2 % van het bbp tegen 
het einde van de legislatuur, maar die norm hadden 
wij vorig jaar al moeten halen om onze beloftes aan 
de NAVO na te komen. U hebt dat meermaals zelf 
benadrukt. Terwijl de wereldwijde dreigementen 
toenemen, schuift België de ambities telkens voor 
zich uit. Tegen dat wij aan 2,5 % zitten, zullen onze 
bondgenoten al 3 % of meer bereikt hebben. De 
eerste minister zei dat het budget nog herbekeken 
kan worden als de NAVO dat zou vragen. Die vraag 
zal komen. Is de regering bereid om het minimum 
van 2 % sneller te halen? Hoe zullen we dat 
financieren? Zullen we overheidsparticipaties in 
bpost en Proximus verkopen? Die aandelen staan 
op een historisch dieptepunt, dus dat zou geen 
goede zet zijn. Ons land kan zich geen uitstelpolitiek 
meer veroorloven. Het is tijd voor keuzes met visie 
en ambitie. 
 

vous êtes montré particulièrement critique à l'égard 
de votre prédécesseure. À présent, vous souhaitez 
revigorer la Défense en adoptant une trajectoire de 
croissance budgétaire menant à la norme de 2 % du 
PIB d'ici la fin de la législature, mais nous aurions 
déjà dû atteindre cette norme l'année dernière pour 
respecter nos engagements vis-à-vis de l'OTAN. 
Vous l'avez vous-même souligné à plusieurs 
reprises. Alors que les menaces se multiplient au 
niveau mondial, la Belgique ne cesse de repousser 
ses ambitions. D'ici à ce que nous atteignions 2,5 %, 
nos alliés auront déjà atteint 3 %, voire davantage. 
Le premier ministre a déclaré que le budget pourrait 
être réexaminé si l'OTAN le demandait. Cette 
demande interviendra. Le gouvernement est-il 
disposé à atteindre plus rapidement la norme 
minimale de 2 %? Comment financerons-nous cet 
objectif? Vendrons-nous des participations 
publiques dans bpost et Proximus? Ces actions sont 
à leur plus bas historique: ce ne serait pas une 
bonne chose. Notre pays ne peut plus se permettre 
de mener une politique de report. Il est temps 
d'opérer des choix visionnaires et ambitieux. 
 

01.11  Philippe Courard (PS): Mijnheer de minister, 

gewoonlijk plaatst u zichzelf nogal in de kijker. Uw 
eerste militaire defilé zal een staking zijn, omdat er 
sprake is van een verbroken sociaal contract: 
militairen oefenen een moeilijk en risicovol beroep uit 
en gelet op de onstabiele situatie moeten ze 
misschien op een andere manier behandeld worden 
dan andere werknemers.  
 
Hoe kunnen we hen voor hun prestaties bedanken? 
U stelt voor om hen tien jaar langer te doen werken 
om dan bij hun pensionering minder geld te krijgen. 
Zij ondervinden echter dezelfde nadelen als andere 
werknemers, maar hebben niet dezelfde voordelen, 
want zij mogen niet staken.  
 
Hoe zult u de afschaffing van de voordelen die 
gerelateerd zijn aan de specificiteit van hun functie 
compenseren? Hoe kunt u nog over een efficiënt 
leger beschikken gelet op het feit dat de militairen op 
termijn tot hun 67ste zullen moeten werken? Deze 
maatregel zal ons 4 miljard euro extra kosten. 
Bevestigt u dat? Hoe zult u erin slagen om 
demotivatie te bestrijden en om militairen te 
rekruteren op basis van een veel onaantrekkelijker 
statuut? 
 
Het is me bekend dat u als NAVO-adept erg gehecht 
bent aan de Verenigde Staten. Zal de verkiezing van 
Donald Trump u van standpunt doen veranderen ten 
voordele van een Europese defensie, waar ik naar 
uitkijk? De NAVO heeft haar beperkingen!  
 

01.11  Philippe Courard (PS): Monsieur le ministre, 

vous avez l'habitude de vous faire remarquer. Votre 
premier défilé militaire sera une grève car il y a 
rupture du contrat social: les militaires exercent un 
métier difficile et risqué, ils doivent peut-être être 
traités différemment des autres travailleurs, vu le 
climat instable. 
 
 
Comment les remercier? Vous, vous leur proposez 
de travailler dix ans de plus pour percevoir moins 
d'argent en cas de retraite. Ils subissent les mêmes 
inconvénients que les autres travailleurs mais sans 
les avantages puisqu’ils ne peuvent pas faire grève. 
 
 
Comment compenserez-vous le retrait des 
avantages liés à la spécificité de leur fonction? 
Comment aurez-vous une armée performante, 
puisque, à terme, les militaires travailleront jusqu’à 
67 ans? Cette mesure va nous coûter 4 milliards 
d'euros supplémentaires: le confirmez-vous? 
Comment combattrez-vous la démotivation et 
parviendrez-vous à recruter des militaires avec un 
statut beaucoup moins intéressant? 
 
 
Je connais votre attachement comme atlantiste aux 
États-Unis. L’élection de Donald Trump vous fera-t-
elle modifier votre positionnement au profit d’une 
Europe de la Défense que j’appelle de mes vœux? 
L’OTAN a ses limites! 
 

Als een NAVO-lidstaat een andere lidstaat aanvalt, Quand il y a une agression entre deux pays de 
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kan er niet ingegrepen worden. Er is nood aan een 
Europees leger om zulke toestanden een halt toe te 
roepen. 
 
U bent ook bevoegd voor Buitenlandse Handel. 
Wallonië is op dat vlak uiterst performant, met name 
in de wapensector en de ruimtevaart. Zal die 
bevoegdheid voor heel België op een weldoordachte 
manier ingevuld worden of heeft men de intentie om 
Vlaanderen te laten primeren? 
 
Wat is overigens uw visie op hulp aan de natie? 
 
 
Ten slotte wilde ik uw standpunt omtrent de 
herinneringsplicht kennen. Tachtig jaar na het einde 
van de Tweede Wereldoorlog is het belangrijker dan 
ooit om de moeilijkheden die veroorzaakt werden 
door de extremisten, door de nazi's, door het 
extreemrechtse gedachtegoed dat overal in Europa 
opgang maakt, in herinnering te brengen. Wat is uw 
actieplan ter zake?  
 

l'OTAN, on ne peut pas bouger. Il faut une force 
européenne pour faire barrage. 
 
 
Vous êtes également titulaire du Commerce 
extérieur. La Wallonie est extrêmement performante, 
notamment dans le domaine des armes et le 
domaine spatial. Cette compétence sera-t-elle 
utilisée pour l'ensemble de la Belgique à bon escient, 
ou alors la volonté est-elle de faire primer la Flandre? 
 
Par ailleurs, comment envisagez-vous l'aide à la 
Nation? 
 
Enfin, je voudrais connaître votre position sur le 
devoir de mémoire. Il importe, plus que jamais, 
80 ans après la fin de la Seconde Guerre mondiale, 
de rappeler les difficultés posées par les 
extrémismes, le monde nazi, l'extrême droite qui 
gagne des points partout en Europe. Quel est votre 
plan d'action à ce sujet? 
 

01.12  Staf Aerts (Ecolo-Groen): De wereld is in 

crisis. Het veiligheidsbeleid moet aandacht hebben 
voor diplomatie, ontwikkelingssamenwerking en 
defensie. Door te besparen op 
ontwikkelingssamenwerking brengt de coalitie dit 
niet in de praktijk. Defensie krijgt natuurlijk heel wat 
budget. Het is de bedoeling om tegen 2029 2 % en 
tegen 2035 2,5 % van het bbp te halen, maar die 
middelen zijn er nog niet. Dat bedrag van 1 miljard 
euro is dus niet opgenomen in de begroting. Zal het 
toekomstige defensiefonds worden gespijsd via de 
verkoop van activa of via rendementen? Verkopen 
zijn eenmalig, rendementen vormen een structurele 
inkomstenbron. We hebben nog 3,5 miljard euro per 
jaar nodig om de rekening te laten kloppen. 
 

01.12  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Le monde est en 

crise. La politique en matière de sécurité passe par 
la diplomatie, la coopération au développement et la 
défense. Or, cette coalition n'applique pas ce 
précepte, puisqu'elle comprime le budget pour la 
coopération au développement. Certes, la Défense 
pourra compter sur un budget important, l'objectif 
étant d'atteindre 2 % du PIB d'ici 2029, voire 2,5 % 
d'ici 2035, mais ces moyens ne sont pas encore 
disponibles. Ce montant de 1 milliard d'euros n'est 
donc pas prévu au budget. Le futur fonds de Défense 
sera-t-il alimenté par la vente d'actifs ou par des 
rendements? Les ventes sont des mesures one-
shot, tandis qu'un rendement est une source de 
revenus structurelle. Nous devrons encore trouver 
3,5 milliards d'euros par an pour boucler ce budget. 
 

De manschappen vormen het hart van het leger. 
Door de pensioenplannen komen er elf dienstjaren 
bij, waardoor de job minder aantrekkelijk wordt. Dat 
gebeurt net nu we meer militairen nodig hebben. Er 
wordt een leegloop voorspeld. Hoe zult u van het 
leger een aantrekkelijke werkgever maken? 
 

Les militaires sont le cœur de l'armée. Les projets 
relatifs aux pensions allongeront leur carrière de 
11 années de service, ce qui rend le métier moins 
attrayant. Cette mesure intervient précisément au 
moment où nous avons besoin d'augmenter les 
effectifs. Des départs en masse sont à prévoir. 
Comment ferez-vous de l'armée un employeur 
attrayant? 
 

01.13  Kjell Vander Elst (Open Vld): We zitten hier 

intussen 36 uur. Ik stel voor dat we overdenken hoe 
we debatten in de toekomst anders kunnen 
organiseren, zodat alle thema's en bevoegdheden 
ordentelijk besproken kunnen worden. 
 
 
Uw bevoegdheid is misschien de belangrijkste in de 
komende jaren en decennia. Op veiligheid wordt 

01.13  Kjell Vander Elst (Open Vld): Nous 

débattons depuis 36 heures. Je propose que nous 
réfléchissions à une organisation différente des 
débats pour l'avenir, afin que tous les thèmes et 
toutes les compétences puissent être discutés 
correctement. 
 
Votre compétence constituera sans doute le 
domaine le plus important au cours des années et 
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immers niet meer bespaard.  
 

des décennies à venir. La sécurité ne fera, en effet, 
plus l'objet d'économies. 
 

Met uw ambitie om binnen de NAVO een 
modelbondgenoot te worden, is niets mis. Wij zullen 
u hierin steunen. Is 2 % voor u voldoende om te 
spreken van een modelbondgenoot? Of is er meer 
nodig? 
 
 
Uit de beperkte tabel blijkt dat er nog een aantal 
miljarden te weinig zijn om 2 % te halen. Daarvoor 
wordt het defensiefonds opgericht. Rekent u enkel 
op de verkoop van geselecteerde 
overheidsparticipaties met een eenmalige 
opbrengst? Zult u zorgen voor een structurele 
verankering? 
 
In juni 2025 is er een NAVO-top in Washington. De 
kans is reëel dat die 2 % voorbijgestreefd zal zijn. 
Men spreekt van 3 % en misschien zelfs meer. 
Houdt u daar al rekening mee? Hebt u een plan 
wanneer Mark Rutte zou zeggen dat de ondergrens 
3 % bedraagt? Hebt u het fiat van uw regering om 
bijkomende middelen in te schrijven? 
 

Votre ambition de devenir un allié modèle au sein de 
l'OTAN ne pose aucun problème. Nous vous 
soutiendrons dans cette démarche. Les 2 % 
suffisent-ils à vos yeux pour pouvoir parler d'allié 
modèle? Ou faudra-il consentir des efforts 
supplémentaires? 
 
Il ressort du tableau succinct qu'il manque plusieurs 
milliards pour atteindre les 2 %. Un fonds de défense 
sera créé à cet effet. Comptez-vous seulement sur 
la vente d'une sélection de participations publiques 
générant des recettes uniques? Assurerez-vous un 
ancrage structurel? 
 
 
Au mois de juin 2025 se tiendra un sommet de 
l'OTAN à Washington. Il y a de fortes chances qu'à 
ce moment-là, les 2 % soient déjà considérés 
comme un objectif obsolète. On parle de 3 % et peut-
être même davantage. En tenez-vous d'ores et déjà 
compte? Disposez-vous d'un plan au cas où Mark 
Rutte déciderait de porter la limite inférieure à 3 %? 
Avez-vous le feu vert de votre gouvernement pour 
inscrire des moyens supplémentaires à cet effet? 
 

Het regeerakkoord bevat een mooi wenslijstje aan 
materieel waarin ik me grotendeels kan vinden. Zult 
u, zoals het regeerakkoord bepaalt, prioritair werk 
maken van het updaten en versterken van het 
STAR-plan? Komt er een nieuw plan? We moeten 
echt werk maken van het derde fregat en van extra 
patrouillevaartuigen om de kritieke 
onderwaterinfrastructuur in de Noordzee te 
beschermen. Zal er worden overlegd met de 
Defensiestaf en met de commissie vooraleer u die 
aankopen plant? In het wenslijstje staan ook 
bijkomende jachtvliegtuigen. Hoe ziet u dat 
concreet? 
 

L'accord de gouvernement comprend une belle liste 
de souhaits en matière de matériel, à laquelle je 
souscris en grande partie. Allez-vous prioritairement 
actualiser et renforcer le plan STAR, comme le 
prévoit l'accord de gouvernement? Un nouveau plan 
sera-t-il élaboré? Nous devons absolument acquérir 
une troisième frégate ainsi que des navires de 
patrouille supplémentaires pour protéger les 
infrastructures sous-marines critiques de la mer du 
Nord. Allez-vous organiser une concertation avec 
l'état-major de la Défense et avec la commission 
avant de planifier ces achats? Des avions de chasse 
supplémentaires figurent également sur la liste de 
souhaits. Quelle est votre vision concrète en la 
matière? 
 

Materieel en personeel bij Defensie gaan hand in 
hand. De regering-De Croo zette op dit vlak grote 
stappen vooruit. Het zou zonde zijn om die 
vooruitgang op het stuk van personeel verloren te 
laten gaan. Het regeerakkoord bevat echter geen 
hervorming van het statuut van de militairen, geen 
maatregelen met het oog op retentie en weinig 
maatregelen inzake het welzijn van onze militairen. 
Ik hoop dat deze zaken wel in de beleidsnota zullen 
staan. Zult u het huidige personeelsbeleid 
verderzetten om de ambitie – 29.000 militairen tegen 
2030 – te bereiken? Hoe zult u de aantrekkelijkheid 
van het beroep verhogen? 
 

Le matériel et le personnel de la Défense sont 
intimement liés. Le gouvernement De Croo a réalisé 
des avancées considérables dans ce domaine. Il 
serait dommage de gâcher ces avancées au niveau 
du personnel. Cependant, l'accord de gouvernement 
ne contient aucune réforme du statut des militaires, 
aucune mesure renforçant la rétention et peu de 
mesures visant à assurer leur bien-être. J'espère 
que ces éléments figureront dans votre note de 
politique générale. Allez-vous poursuivre la politique 
actuelle en matière de personnel afin de réaliser 
l'ambition de 29 000 militaires d'ici 2030? Comment 
allez-vous augmenter l'attractivité de cette 
profession? 
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Mijn partij steunt uw voornemen om een 
modelbondgenoot binnen de NAVO te worden. 
Daarvoor moeten we verantwoord en efficiënt 
omgaan met de middelen. Het regeerakkoord bevat 
echter het voornemen om een NAVO-top te 
organiseren. In Nederland kostte dat 
96 miljoen euro. Defensie heeft momenteel andere 
noden dan prestigeprojecten. Zet de middelen in 
voor de essentie van defensie: onze militairen.  
 

Mon parti soutient votre volonté de devenir un allié 
modèle au sein de l'OTAN. Cela nécessitera une 
utilisation responsable et efficace des moyens. 
L'accord de gouvernement prévoit toutefois 
l'organisation d'un sommet de l'OTAN. Aux Pays-
Bas, cela a coûté 96 millions d'euros. La Défense a 
actuellement d'autres besoins que des projets de 
prestige. Investissez les moyens dans l'essence 
même de la Défense: nos militaires.  
 

01.14 Minister Theo Francken (Nederlands): Het 

STAR-plan wordt inderdaad geactualiseerd. Met 
betrekking tot het personeel heeft mijn voorganger 
goede dingen gedaan en dat moeten we proberen 
voort te zetten. 
 
We gaan de delicate pensioendiscussie aan. We 
willen de pensioenen gedeeltelijk harmoniseren met 
andere pensioenstelsels en met de buurlanden. Die 
evolueren al lang naar een stelselmatige verhoging 
van de pensioenleeftijd voor militairen. Over het 
eindplaatje zullen we verder onderhandelen. In het 
regeerakkoord staan een aantal principes over de 
specificiteit van het militaire beroep, zoals 
gegarandeerd door de Grondwet. We zouden 
evolueren naar een berekeningsfactor van 1,025 en 
daarnaast zijn er extra maatregelen om een en ander 
zeer geleidelijk te laten verlopen.  
 
 
 
De 42/60-regeling is opgenomen in het 
regeerakkoord. Een vijfde van alle militairen start op 
18 jaar aan de Koninklijke Militaire School (KMS) of 
in de eenheden. Met deze regeling zullen heel veel 
militairen dan ook op 60 jaar op volwaardig pensioen 
kunnen gaan. Houdt men rekening met die factor 
1,025, dan wordt dat waarschijnlijk zelfs 59 jaar, 
zeker als alle operaties worden meegeteld, en dat in 
plaats van de huidige 55 jaar. De 
pensioenhervorming zal zeer geleidelijk worden 
ingevoerd. 
 

01.14  Theo Francken, ministre (en néerlandais): Le 

plan STAR fera effectivement l'objet d'une 
actualisation. En ce qui concerne le personnel, ma 
prédécesseure a réalisé du bon travail, que nous 
devons nous efforcer de poursuivre. 
 
Nous abordons le débat délicat sur les pensions. 
Nous voulons harmoniser partiellement les pensions 
des militaires avec les autres régimes de pension et 
ceux des pays voisins. Ces derniers se dirigent 
depuis longtemps déjà vers un relèvement 
systématique de l'âge de la retraite des militaires. Le 
tableau final fera encore l'objet de négociations. 
L'accord de gouvernement contient un certain 
nombre de principes concernant la spécificité de la 
profession militaire, telle qu'elle est garantie par la 
Constitution. Nous nous orienterions vers un 
coefficient de 1,025 et, par ailleurs, des mesures 
supplémentaires seront prises pour conférer un 
caractère très progressif à l'ensemble.  
 
La règle 42/60 est intégrée dans l'accord de 
gouvernement. Un cinquième du personnel militaire 
débute à l'âge de 18 ans à l'École Royale Militaire 
(ERM) ou dans les unités. Ce régime permettra donc 
à de très nombreux militaires de prendre leur retraite 
à 60 ans en bénéficiant d'une pension complète. En 
tenant compte du coefficient de 1,025, ils pourront 
même probablement partir à 59 ans, surtout si l'on 
inclut dans le calcul toutes les opérations, et ce, au 
lieu de 55 ans actuellement. La réforme des 
pensions sera instaurée très progressivement. 
 

(Frans) In het regeerakkoord wordt er met deze 
moeilijke situatie en de specifieke aard van het 
militair beroep rekening gehouden. 
 

(En français) L'accord de gouvernement intègre 
cette situation difficile et la spécificité de la 
profession de militaire. 
 

(Nederlands) Ik zal de komende weken overleggen 
met de vakorganisaties met het oog op een goed 
sociaal akkoord en daarnaast misschien ook in een 
aantal compenserende maatregelen voorzien. Als 
de pensioenleeftijd toeneemt, dan moet men immers 
sowieso ook compenseren op het vlak van 
weddeverhoging. Ik denk dat er een aantal dingen 
mogelijk zijn.  
 
Er wordt een defensiefonds opgericht, waarvan de 

(En néerlandais) Dans les semaines à venir, je me 
concerterai avec les organisations syndicales afin de 
parvenir à un bon accord social et, éventuellement, 
de prévoir des mesures compensatoires. En effet, si 
l'âge de la retraite augmente, il faut de toute façon 
compenser ce relèvement par des augmentations de 
salaire. Je pense que plusieurs choses sont 
possibles. 
 
Un fonds de défense sera créé, dont la structure est 
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structuur is beschreven in het regeerakkoord. Het zal 
een dochteronderneming zijn van de Federale 
Participatie- en Investeringsmaatschappij (SFPIM), 
die bij KB zal worden opgericht. Dat moet zo snel 
mogelijk, omdat dit cruciaal is voor de norm van 2 %. 
 

décrite dans l'accord de gouvernement. Il s'agira 
d'une filiale de la Société Fédérale de Participations 
et d'Investissement (SFPIM), qui sera créée par 
arrêté royal. Cela doit se faire le plus rapidement 
possible, car c'est crucial pour pouvoir atteindre la 
norme des 2 %. 
 

(Frans) Wat het STAR-plan betreft, zetten wij, gelet 
op de ontoereikende financiering, een 
inhaalbeweging in van meer dan 4 miljard euro tot in 
2030. 
 

(En français) Pour le plan STAR, nous rattrapons un 
sous-financement de plus de 4 milliards d'euros 
jusqu'en 2030. 
 

(Nederlands) Die ontoereikende financiering vloeit 
voort uit het gebruik van financiële middelen van 
Euroclear voor de steun aan Oekraïne. Daarmee 
werd de inspanning voor Defensie in percentage van 
het bbp virtueel verhoogd. De miljoenen van 
Euroclear zijn er niet meer, terwijl de steun aan 
Oekraïne wordt voortgezet. We moeten dus 4 miljard 
euro vinden tegen 2030 en er komt nog een extra lijn 
met honderden miljoenen. 
 
Er is een inhaalbeweging van 400 miljoen euro 
boven op het STAR-plan, waarvan de lijn naar 
596 miljoen euro gaat tegen 2029. In totaal gaat het 
dus om zowat 1 miljard euro. Dat brengt het budget 
op 9 miljard euro, terwijl we mikken op 12 miljard 
euro. Er is dus nog 3 miljard euro nodig. Via het 
defensiefonds kunnen we 2,4 miljard euro ophalen. 
Het resterende bedrag kan men vinden door alles op 
het vlak van enablement en force mobility deels in de 
factuur te steken.  
 
 
Volgens mij is 2 % echter niet genoeg. We zullen 
moeten afwachten wat daarover wordt gezegd op de 
NAVO-vergadering met de defensieministers 
volgende week.  
 

(En néerlandais) Ce sous-financement découle de 
l'utilisation de moyens financiers d'Euroclear en 
faveur de l'Ukraine. Ainsi, l'effort pour la Défense a 
été augmenté virtuellement en pourcentage du PIB. 
Les millions d'Euroclear ne sont plus là, alors que le 
soutien à l'Ukraine est poursuivi. Nous devons donc 
trouver 4 milliards d'euros d'ici 2030 et une ligne 
supplémentaire de centaines de millions viendra 
s'ajouter à cela. 
 
Un mouvement de rattrapage de 400 millions 
d'euros sera opéré en plus du plan STAR, dont la 
ligne évoluera vers 596 millions d'euros d'ici 2029. 
Au total, il est donc question d'un montant d'environ 
un milliard d'euros. Cela porte le budget à 9 milliards 
d'euros, alors que nous visons les 12 milliards. Il faut 
donc encore trouver 3 milliards. Nous pouvons 
prélever 2,4 milliards dans le fonds de défense. Le 
reste pourra être récolté en intégrant une partie dans 
la facture pour tout ce qui est enablement et force 
mobility. 
 
Selon moi, 2 % ne sont toutefois pas suffisants. 
Nous devrons attendre de voir ce qui est dit à ce 
sujet lors de la réunion de l'OTAN avec les ministres 
de la Défense la semaine prochaine. 
 

Een heel interessante discussie gaat over de ESR-
neutraliteit (Europees Stelsel van Rekeningen) van 
het defensiefonds en de aanrekenbaarheid. Op 
Europees vlak moet daarover duidelijkheid komen in 
de komende weken, zodat we weten wat al dan niet 
buiten de begrotingsdoelstelling kan.  
 

Une discussion très intéressante porte sur la 
neutralité SEC (Système européen des comptes) du 
fonds de la défense et sur l'imputabilité. La clarté doit 
être faite sur cette question au niveau européen 
dans les semaines à venir, de manière à ce qu'on 
sache ce qui est possible ou non en dehors de 
l'objectif budgétaire. 
 

(Frans) We moeten naar Europese strategische 
autonomie evolueren, maar we zullen ook de NAVO 
blijven steunen, waarvan we stichtend lid zijn en die 
voor ons essentieel blijft.  
 
Wat de buitenlandse handel betreft, vraagt men me 
of ik enkel Vlaamse bedrijven zal verdedigen. In 
Wallonië zijn er performante defensiebedrijven. Ik 
heb de Vlaamse minister-president al ontmoet en ik 
zal contact opnemen met het Waals en het Brussels 
Hoofdstedelijk Gewest om een optimale 

(En français) Il faut aller vers une autonomie 
stratégique européenne, mais nous continuerons 
également à soutenir l'OTAN, dont nous sommes un 
membre fondateur et qui reste essentiel pour nous.  
 
Concernant le commerce extérieur, on me demande 
si je vais uniquement défendre les entreprises 
flamandes. En Wallonie, il y a des entreprises de 
défense performantes. J'ai déjà rencontré le 
ministre-président flamand et je prendrai contact 
avec les Régions wallonne et bruxelloise pour 
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samenwerking te organiseren. 
 

organiser une collaboration optimale. 
 

In maart zullen minister Prévot en ikzelf naar India 
reizen, want dat land is zeer belangrijk voor het 
binnenhalen van contracten voor onze bedrijven.  
 

En mars, le ministre Prévot et moi nous rendrons en 
Inde, pays très important pour y décrocher des 
contrats pour nos entreprises. 
 

Over de hulp aan de natie hoeft u zich geen zorgen 
te maken, mijnheer Courard. We willen een 
territoriale reserve uitbouwen. Dat vormt een grote 
uitdaging. 
 
Over de herinneringsplicht en het Fort van Hoei 
zullen we in het Parlement debatteren, aangezien ze 
het voorwerp uitmaken van een resolutie. De 
regering wacht daar dus af. Ik heb uitgelegd waarom 
het niet evident was om de vergelijking met 
Breendonk te maken. Die discussie moet echter in 
de commissie gevoerd worden.  
 

L'aide à la Nation n'est pas un souci, 
monsieur Courard. Nous voulons créer une réserve 
territoriale. C'est un grand défi.  
 
 
Concernant le devoir de mémoire et le Fort de Huy, 
nous en débattons au niveau parlementaire, car il 
s'agit d'une résolution. Le gouvernement se tient 
donc en réserve. J'ai expliqué pourquoi il n'était pas 
évident d'établir une comparaison avec Breendonk. 
Mais cette discussion doit être menée en 
commission. 
 

(Nederlands) Op pagina 185 van het regeerakkoord 
staat eigenlijk bijna alles opgesomd wat we zullen 
kopen. Wat de hoeveelheden betreft, vraag ik wel 
nog wat tijd.  
 
Mijn nieuwe kabinetsmedewerker, generaal Harry 
Van Pee van het F-35-programma, heeft me gezegd 
dat het STAR-plan op drie maanden moet kunnen 
worden geactualiseerd. In dat geval hebben we een 
nieuw plan tegen de NAVO-top in Den Haag in juni. 
Dat is onze ambitie.  
 
 
Voor de rekrutering van personeel loopt een 
actieplan dat verder wordt uitgevoerd. Er is niet 
zoveel uitval tijdens de loopbaan, die doet zich 
vooral voor in het begin ervan. Dat moet nog nader 
worden bekeken. 
 

(En néerlandais) À la page 185 de l'accord de 
gouvernement se trouve un relevé quasi exhaustif 
des achats prévus. Il me faudra toutefois un peu plus 
de temps pour quantifier ces acquisitions. 
 
Mon nouveau collaborateur de cabinet, le 
général Harry Van Pee, qui était en charge du 
programme F-35, m'a dit que le plan STAR devrait 
pouvoir être mis à jour en trois mois. Si tel est le cas, 
un nouveau plan sera prêt pour le sommet de 
l'OTAN à La Haye qui se déroulera au mois de juin. 
Telle est notre ambition. 
 
En ce qui concerne le recrutement de personnel, un 
plan d'action est en cours et continue d'être mis en 
œuvre. L’attrition au cours de la carrière est plutôt 
limitée, les départs s’effectuant principalement en 
début de carrière. Cette question doit encore être 
étudiée plus en détail. 
 

01.15  Annick Ponthier (VB): De aanpassing van 

de militaire pensioenen zou 2 miljard euro aan 
besparingen voor de pensioenkas opleveren, maar 
ze zal Defensie 4 miljard euro kosten. Dat is een 
nettoverlies van 2 miljard euro. Hoe zult u dit 
financieren? 
 
Het militaire statuut en het militaire beroep verdienen 
een flinke opwaardering. We kunnen niet langer 
aanvaarden dat militairen met gevaar voor eigen lijf 
en leden voor onze veiligheid moeten werken in 
minder dan de meest optimale omstandigheden. Ik 
kijk dus uit naar de resultaten van uw overleg met de 
vakbonden. De onvrede bij het personeel is 
momenteel immers bijzonder groot. 
 
 
U hebt een belangrijk departement onder uw 
vleugels gekregen op een moment dat ons land, de 

01.15  Annick Ponthier (VB): La réforme des 

pensions militaires permettrait d'économiser 
2 milliards d'euros dans la caisse des pensions, mais 
elle coûterait 4 milliards d'euros à la Défense, soit 
une perte nette de 2 milliards d'euros. Comment 
comptez-vous financer cela? 
 
Le statut et le métier de militaire méritent d'être 
revalorisés considérablement. Nous ne pouvons 
plus accepter que les militaires doivent travailler 
pour notre sécurité au péril de leur vie dans des 
conditions qui ne sont pas tout à fait optimales. 
J'attends donc impatiemment les résultats de votre 
concertation avec les syndicats. En effet, le 
mécontentement du personnel est particulièrement 
fort en ce moment. 
 
Vous avez reçu les clés d'un département important, 
à un moment où notre pays, l'UE et l'OTAN se 
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EU en de NAVO zich voorbereiden op de grootste 
geopolitieke uitdagingen sinds de Tweede 
Wereldoorlog. We kunnen ons niet langer 
veroorloven om de eeuwige hekkensluiter te blijven 
op het vlak van defensie. Ik kijk uit naar uw 
beleidsnota om te zien hoe u die uitdagingen zal 
aanpakken. 
 

préparent à relever les plus grands défis 
géopolitiques depuis la Seconde Guerre mondiale. 
Nous ne pouvons plus nous permettre de rester 
perpétuellement la lanterne rouge dans le domaine 
de la Défense. J'attends avec impatience votre note 
de politique générale pour voir comment vous 
affronterez ces défis. 
 

01.16  Kristien Verbelen (VB): We zullen u de 

komende jaren herinneren aan de vele beloftes die 
u hier hebt gedaan, zodat ze geen dode letter blijven. 
 

01.16  Kristien Verbelen (VB): Au cours des 

années à venir, nous vous rappellerons les 
nombreuses promesses que vous avez faites ici afin 
qu'elles ne restent pas lettre morte. 
 

01.17  Philippe Courard (PS): Ik blijf mijn twijfels 

hebben over het pensioen op 67 jaar en over de 
bijkomende maatregelen. Jaar na jaar een jaar 
langer werken lijkt een van de krachtlijnen van uw 
regeerakkoord, maar als er overleg gepleegd wordt 
met de vakbonden, ben ik enigszins gerustgesteld. 
 
Ik vraag me nog steeds af hoe u het defensiefonds 
zult financieren. Ik hoop dat dat niet zal gebeuren 
door Belfius en bpost te verkopen.  
 
De hulp aan de natie is belangrijk, want we zullen 
steeds vaker met natuurrampen geconfronteerd 
worden. 
 
Wat het Fort van Hoei betreft, zullen we afwachten 
en hebt u mij ietwat gerustgesteld.  
 

01.17  Philippe Courard (PS): Je reste dubitatif 

s'agissant de la retraite, des 67 ans et des mesures 
complémentaires. Un an de travail en plus, année 
après année, paraît l'un des points forts de votre 
accord, mais s'il y a une concertation avec les 
syndicats, je suis quelque peu rassuré. 
 
Je me demande toujours comment vous alimenterez 
le fonds Défense; j'espère que ce ne sera pas en 
vendant Belfius et bpost. 
 
Pour l'aide à la Nation, elle est importante car nous 
connaîtrons de plus en plus de catastrophes 
naturelles. 
 
Concernant le Fort de Huy, nous allons attendre et 
vous m'avez quelque peu rassuré. 
 

01.18  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Groen zal blijven 

hameren op een evenwicht tussen de drie poten van 
het veiligheidsbeleid. Ook zullen we erop toezien dat 
in structurele middelen wordt voorzien. Het mag niet 
bij ambitieuze woorden blijven. 
 
 
We zullen de ontwikkelingen rond het statuut van de 
militairen aandachtig opvolgen, want er worden 
zware ingrepen aangekondigd. Als iemand dagelijks 
zijn leven wil riskeren voor zijn job, mag de 
samenleving daar wel iets tegenover plaatsen. 
 

01.18  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Groen continuera 

de souligner l'importance d'un équilibre entre les 
trois piliers de la politique de sécurité. Nous 
veillerons également à ce que des moyens 
structurels soient prévus et à ce que les ambitions 
exprimées soient également concrétisées. 
 
Nous suivrons de près les évolutions concernant le 
statut des militaires, car des modifications 
substantielles sont annoncées. Si une personne est 
prête à risquer sa vie quotidiennement pour son 
travail, la société peut bien lui donner quelque chose 
en retour.  
 

01.19  Kjell Vander Elst (Open Vld): Mijnheer de 

minister, u stelt mij gerust dat u niet alleen aan de 
pensioenen zult morrelen, maar dat u ook zult kijken 
naar de specificiteit van het beroep en mogelijke 
compensaties inzake loonvoorwaarden en het 
statuut. Voorts zult u in ons een partner vinden om 
het defensieapparaat te versterken. 
 

01.19  Kjell Vander Elst (Open Vld): Monsieur le 

ministre, je suis rassuré d'entendre que vous n'allez 
pas seulement toucher aux pensions, mais 
également examiner la spécificité de la profession et 
les compensations possibles en matière de 
conditions salariales et de statut. Par ailleurs, vous 
trouverez en nous un partenaire pour renforcer 
l'appareil de défense. 
 

Mobiliteit – Klimaat – Ecologische transitie  
 

Mobilité – Climat – Transition environnementale 
 

De voorzitter: We gaan nu over tot de bespreking 
van de bevoegdheden van minister Crucke. 

Le président: Nous passons maintenant à la 
discussion relative aux compétences du 
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 ministre Crucke. 
 

01.20  Sam Van Rooy (VB): Ook de nieuwe regering 

onderwerpt zich aan de tirannieke klimaathysterie 
van de EU. De Europese klimaatdoelstellingen zijn 
potsierlijk en welvaartvernietigend. De EU bepaalt 
en de burger betaalt. Ook de arizonaregering blijft 
riedelen over de zogenaamde klimaatneutraliteit 
tegen 2050 en gelooft in de nonsens dat de mens 
met zijn CO2-uitstoot de temperatuur op aarde tot op 
een halve graad nauwkeurig zou kunnen regelen, 
maar de aarde heeft geen thermostaat die de mens 
kan regelen. Bovendien is de impact van België op 
de wereldwijde CO2-uitstoot compleet 
verwaarloosbaar.  
 
 
De klimaathysterici ruilen de afhankelijkheid van olie 
en gas in voor die van batterij- en 
zonnepanelenproducerende landen zoals China. 
Door de elektrificatie zullen niet enkel de afvalbergen 
groeien, maar ook de facturen van de burgers. In het 
regeerakkoord staat dat de transitie veel zal vergen 
van onze samenleving, maar dat is een eufemisme. 
Terwijl de nieuwe regering vliegtickets, tanken en 
verwarmen duurder maakt, blijft de wereldwijde 
uitstoot stijgen. 
 

01.20  Sam Van Rooy (VB): Le nouveau 

gouvernement se soumet à son tour à l'hystérie 
climatique tout à fait tyrannique de l'UE. Les objectifs 
de l'Europe en matière de climat sont grotesques et 
détruisent la prospérité. L'UE décide et le citoyen 
paie la facture. Le gouvernement Arizona continue 
aussi à nous jouer la rengaine de la soi-disant 
neutralité climatique d'ici 2050 et croit ce non-sens 
selon lequel l'homme pourrait régler la température 
sur terre à un demi-degré près en modulant ses 
émissions de CO2. La terre n'est pas reliée à un 
thermostat que l'être humain pourrait régler. Par 
ailleurs, l'incidence de la Belgique sur les émissions 
mondiales de CO2 est tout à fait négligeable. 
 
Les hystériques du climat remplacent la dépendance 
au gaz et au pétrole par la dépendance vis-à-vis des 
pays producteurs de batteries et de panneaux 
solaires tels que la Chine. L'électrification fera croître 
non seulement la montagne de déchets, mais 
également la facture des citoyens. Il est précisé dans 
l'accord de gouvernement que la transition 
nécessitera des efforts importants de la part de notre 
société, mais il s'agit d'un euphémisme. Pendant 
que le nouveau gouvernement renchérit les billets 
d'avion, le carburant des véhicules et le chauffage, 
les émissions mondiales continuent d'augmenter. 
 

Klimaatbeleid is big business geworden. De regering 
zou moeten inzetten op klimaatadaptatie, want dat is 
tenminste wel efficiënt en effectief. Zeker 80 % van 
onze energie zou uit kernreactoren moeten komen. 
Kernenergie is immers veilig, betrouwbaar, 
betaalbaar, proper en heeft de allerhoogste 
energiedichtheid. 
 

La politique climatique est devenue un business 
important. Le gouvernement devrait miser sur 
l'adaptation aux changements climatiques, parce 
qu'au moins, c'est efficace et efficient. Au moins 
80 % de notre énergie devrait provenir de réacteurs 
nucléaires. L'énergie nucléaire est en effet sûre, 
fiable, abordable, propre et possède la densité 
énergétique la plus élevée. 
 

De kernuitstap was een van de allergrootste 
naoorlogse fouten. De traditionele partijen hebben 
zich laten misleiden door de dogmatische 
antinucleaire lobby, met zware gevolgen voor onze 
bevoorradingszekerheid en energiefactuur. Onze 
mooie Noordzee staat vol lelijke windmolens die het 
milieu disproportioneel belasten. Ook deze regering 
zal zorgen voor meer klimaatregelneverij, duurdere 
energiefacturen en tankbeurten.  
 

La sortie du nucléaire a été l'une des plus grandes 
erreurs de l'après-guerre. Les partis traditionnels se 
sont laissés abuser par le lobby antinucléaire 
dogmatique, avec des conséquences désastreuses 
pour notre sécurité d'approvisionnement et nos 
factures d'énergie. Notre belle mer du Nord est 
remplie d'affreuses éoliennes qui accablent 
l’environnement de manière disproportionnée. Ce 
gouvernement sera lui aussi responsable d'une 
hausse de l'inflation réglementaire au niveau du 
climat, des factures d'énergie et du prix du carburant. 
 

01.21  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Mijnheer de 

minister, u lijkt me een verstandig man met wie men 
kan discussiëren. In uw regeerakkoord staat dat de 
pensioenleeftijd van bevoorrechte categorieën zal 
worden opgetrokken. Vindt u dat iemand die alle 
dagen van de week om 2 uur 's nachts opstaat om in 
de kou te gaan werken, bevoorrecht is? Ik heb dat 

01.21  Farah Jacquet (PVDA-PTB): 

Monsieur Crucke, il paraît que vous êtes un homme 
de raison avec lequel on peut discuter. Votre accord 
de gouvernement stipule que l'âge de la pension 
sera relevé pour les catégories privilégiées. Pensez-
vous que se lever à 2 h du matin et travailler de nuit, 
dans le froid, tous les jours de la semaine, c'est être 
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gedurende achttien jaar gedaan bij de spoorwegen. 
Zou u dat meer dan veertig jaar doen, wetende dat u 
op het einde van de rit erop moet inleveren? Zou u 
met mijn collega-spoorwegarbeiders van plaats 
willen wisselen? 
 
Tijdens de verkiezingscampagne was de slogan van 
uw partij "Le courage de changer" (de moed om te 
veranderen). Hebt u het dan over de moed om te 
veranderen voor een samenleving waarin men 
neerkijkt op degenen die hun gezondheid opofferen? 
Wie een zwaar beroep uitoefent, leeft minder lang. 
Wilt u een samenleving waarin er wordt 
neergekeken op mensen die hun gezinsleven 
opofferen met ultraflexibele werktijden, waar men 
niet alleen de werknemers kapotmaakt, maar ook 
onze openbare dienstverlening afbreekt? 
 
Op 11 september 2024 hebt u toenmalig 
minister Gilkinet vragen gesteld en hebt u gezegd 
dat u vertrouwen hebt in wat de vakbondsleden van 
de NMBS zeggen. 
 

privilégié? Je l'ai fait pendant 18 ans avec les 
cheminots. Le feriez-vous pendant plus de 40 ans en 
sachant qu'à la clé, vous allez perdre de l'argent? 
Échangeriez-vous votre place avec mes collègues?  
 
 
Pendant la campagne, le slogan de votre parti, 
c'était: "Le courage de changer". S'agit-il d'avoir le 
courage de changer pour une société où l'on 
méprise ceux qui sacrifient leur santé? Lorsqu'on 
exerce une métier pénible, on vit moins longtemps. 
Voulez-vous d'une société où l'on méprise ceux qui 
sacrifient leur vie de famille avec des horaires ultra-
flexibles, où on ne casse pas seulement les 
travailleurs, mais aussi nos services publics?  
 
 
 
Le 11 septembre dernier, alors que vous interpelliez 
le ministre Gilkinet, vous avez déclaré faire 
confiance aux syndicalistes de la SNCB.  
 

Vandaag zeggen die vakbondsleden dat de 
aanvallen op de pensioenen en het statuut de 
werknemers naar de uitgang zullen duwen. Hoe zult 
u ervoor zorgen dat de treinen blijven rijden? 
 
In uw regeerverklaring zegt u dat u het 
personeelsbeleid wilt moderniseren. Wat bedoelt u 
daar concreet mee? Het personeelsstatuut is de 
beste manier om te zorgen voor een gelijk loon voor 
mannen en vrouwen. 
 
In het programma van Les Engagés stond dat men 
oude spoorlijnen wilde heropenen en dat men 
opnieuw stopplaatsen in landelijke gebieden wilde 
inrichten. Ook in het programma van de MR staat dat 
men geregeld en kwaliteitsvol openbaar vervoer op 
het platteland wil behouden. Op dat punt hebt u 
echter gelogen. In uw regeerverklaring zegt u dat u 
het aantal stopplaatsen zult beperken en stations 
zult sluiten. Wat antwoordt u aan pendelaars die met 
de auto zullen moeten gaan werken? 
 
Hoe zullen de honderden miljoenen euro's aan 
geplande besparingen gerealiseerd worden en wat 
zal het precieze bedrag ervan zijn? 
 

Aujourd'hui, les syndicalistes disent que les attaques 
contre les pensions et le statut pousseront des 
travailleurs vers la sortie. Comment ferez-vous 
rouler les trains? 
 
Votre déclaration dit vouloir moderniser la politique 
du personnel. Que voulez-vous dire concrètement? 
Le statut est le meilleur moyen d'assurer l'égalité 
salariale entre hommes et femmes. 
 
 
Le programme des Engagés disait vouloir rouvrir 
d'anciennes voies et redéployer des points d'arrêt 
ferroviaires ruraux. Le programme du MR veut aussi 
maintenir des transports en commun réguliers et de 
qualité à la campagne. Mais sur ce point, vous avez 
menti. Votre déclaration dit que vous limiterez le 
nombre d'arrêts et fermerez des gares. Que 
répondez-vous aux usagers qui devront aller 
travailler en voiture? 
 
 
Comment se concrétiseront les centaines de millions 
d'euros d'économies prévus et quel en sera le 
montant? 
 

U wil overigens bij het spoor en in andere 
overheidsbedrijven het sociaal overleg 
harmoniseren. Bevestigt u dat de raden van bestuur 
voortaan over de volle beslissingsmacht zullen 
beschikken wanneer er in het paritair comité geen 
akkoord bereikt wordt – of anders gezegd dat de 
vakbonden voortaan niets meer te zeggen hebben?  
 
Hoe zult u tot slot verzekeren dat er in geval van een 

Par ailleurs, vous voulez harmoniser la concertation 
sociale dans le rail et d'autres entreprises publiques. 
Confirmez-vous que, dorénavant, les conseils 
d'administration auront les pleins pouvoirs lorsqu'il 
n'y aura pas d'accord au sein de la commission 
paritaire – autrement dit, que les syndicats n'auront 
plus voix au chapitre? 
 
Enfin, comment vous assurerez-vous que tout le 
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staking treinen rijden op het hele spoorwegennet? 
Door werknemers te rekwireren?  
 

réseau soit couvert en cas de grève? Par la 
réquisition? 
 

01.22  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): De strijd voor 

het klimaat vormt een centrale en dringende 
uitdaging voor onze samenleving. Toen ik het 
hoofdstuk over het klimaat las in uw regeerakkoord 
was ik onthutst. Mijn contacten die in dat domein 
actief zijn trouwens ook! 
 
In hun verkiezingsprogramma beweerde Les 
Engagés dat de politici zich blijkbaar niet bewust zijn 
van de ernst van de situatie en dat we dringend de 
moed moeten hebben om het geweer van schouder 
te veranderen. Dat lees ik echter niet in het 
regeerakkoord! 
 
De klimaatrampen worden steeds talrijker. Het zijn 
stuk voor stuk menselijke drama's waarbij er 
onbetaalbare schade aangericht wordt, maar waarbij 
tot dusver de solidariteit steeds gewerkt heeft. Wie 
bespaart op klimaat, krijgt een dure rekening 
gepresenteerd, waarop er bovendien intrest betaald 
moet worden! Wie betaalt die rekening? De 
werknemers! Niet de politici, niet de meest 
welgestelden, maar de werknemers!  
 

01.22  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): La lutte pour 

le climat est un défi clé et urgent pour notre société. 
J'ai pris une claque quand j'ai lu la partie "climat" de 
l'accord de gouvernement. Et mes contacts de 
terrain aussi!  
 
 
Dans leur programme, Les Engagés disaient que les 
responsables politiques ne semblent pas avoir 
conscience de la gravité de la situation et qu'il était 
urgent d'avoir le courage de changer. Ce n'est pas 
ce que j'ai lu dans l'accord! 
 
 
Les catastrophes climatiques se multiplient. Il s'agit 
de drames humains, avec des dégâts impayables et, 
à chaque fois, la solidarité a fonctionné. Économiser 
sur le climat se paie cher et avec intérêts! Qui paie 
l'addition? Les travailleurs! Pas les politiciens, pas 
les plus riches, mais les travailleurs! 
 

In het regeerakkoord worden de klimaatambities 
ondergeschikt gemaakt aan het 
concurrentievermogen. U stelt ten onrechte 
economie tegenover klimaat: we moeten investeren 
in een rechtvaardige en sociale transitie, voor het 
klimaat en voor de toekomst van onze industrie, in 
plaats van te bezuinigen. De echte tegenstelling is 
die tussen bezuinigingen en investeringen. 
 
Uw klimaatbeleid is op de fiscaliteit gestoeld. De 
verlaging van de btw op renovaties en 
warmtepompen is een stap vooruit, maar dat geldt 
enkel voor degenen die het zich kunnen veroorloven. 
Een ambitieus klimaatbeleid wordt samen met de 
burgers opgebouwd en helpt de mensen. Het kan 
niet de bedoeling zijn de mensen te dwingen 'groen' 
te consumeren of hen te bestraffen als ze niet over 
de middelen beschikken om 'groen' te investeren. 
 
U financiert uw klimaatproject met de 
koolstofbelasting. Europa belast de energiebedrijven 
via het ETS2-systeem, maar wie betaalt de 
rekening? Wij! Dat kost elk huishouden jaarlijks 250 
tot 1.000 euro extra. 
 
Aan wie, voor welk bedrag en wanneer zal de 
opbrengst van die koolstofbelasting herverdeeld 
worden? 
 

L’accord de gouvernement subordonne les 
ambitions climatiques à la compétitivité. Vous 
opposez à tort économie et climat: nous devons 
investir dans la transition juste et sociale, pour le 
climat et pour l’avenir de notre industrie, plutôt 
qu’appliquer l’austérité. La véritable contradiction, 
elle est entre austérité et investissement. 
 
 
Votre politique climatique passe par la fiscalité. 
Réduire la TVA sur les rénovations et les pompes à 
chaleur, c’est une avancée mais cela ne concerne 
que ceux qui en ont les moyens. Une politique 
climatique ambitieuse se construit avec les gens et 
aide les gens. Ce n’est pas forcer les gens à 
consommer "vert" ni les punir s’ils n’ont pas les 
moyens. 
 
 
Vous financez votre projet climatique par la taxe 
carbone. L’Europe taxe les entreprises énergétiques 
via le système ETS2 mais qui paie la facture? Nous! 
À raison de 250 à 1 000 euros supplémentaires par 
an par ménage. 
 
À qui, à quelle hauteur et quand les gains de cette 
taxe carbone seront-ils redistribués? 
 

Er moet geïnvesteerd worden in het openbaar 
vervoer, in groene en publieke energie en in 

C'est investir dans tous les transports en commun, 
dans l'énergie verte et publique, et dans la 
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grootschalige woningrenovatie, zoals in Duitsland. 
De regering wil echter snoeien in de budgetten en 
verzuimt te kijken naar de grote vervuilers. 
 
U wilt de Internationale Zeebodemautoriteit (ISA) 
hervormen om tot een duurzame regelgeving te 
komen. Verdedigt u echter de diepzeemijnbouw? 
Een Canadees bedrijf wil daar in juli mee van start 
gaan, maar de PVDA en DéFI hebben mee hun 
handtekening gezet onder een resolutie van uw partij 
waarin er een moratorium op diepzeemijnbouw 
gevraagd wordt. Zult u pleiten voor dat moratorium? 
 

rénovation des logements à grande échelle comme 
en Allemagne. Or le gouvernement veut couper dans 
les budgets et omet les grands pollueurs.  
 
Vous souhaitez une réforme de l'Autorité 
internationale des fonds marins (AIFM) en vue d'une 
régularisation durable. Mais soutiendrez-vous 
l'exploitation des fonds marins? Une entreprise 
canadienne veut s'y lancer dès juillet, alors que le 
PTB et DéFI ont cosigné une résolution de votre parti 
demandant un moratoire. Soutiendrez-vous celui-ci? 
 

01.23  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Mijnheer de 

minister, ik wil u veel succes toewensen, want uw 
taak is van essentieel belang, terwijl uw 
regeerakkoord op klimaatvlak het meest passieve in 
jaren is. 
 
U had de subsidies voor fossiele brandstoffen 
moeten stopzetten. Dat is overigens de belangrijkste 
hefboom voor het klimaat op federaal niveau. Het 
had de schatkist 15 miljard euro kunnen opleveren. 
 
De beloften die wel in het regeerakkoord werden 
opgenomen, spreken elkaar tegen. Zo bent u van 
plan om te onderzoeken welke subsidies afgebouwd 
kunnen worden zonder de koopkracht aan te tasten 
en zonder dat de ondernemingen er de gevolgen van 
ondervinden. 
 

01.23  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Monsieur le 

ministre, je vous souhaite bonne chance, parce que 
votre mission est essentielle et que votre accord de 
gouvernement est le plus climato-passif des 
dernières années. 
 
Vous auriez dû abandonner les subsides aux 
énergies fossiles. C'est d'ailleurs le levier climatique 
le plus important au niveau fédéral. Cela aurait pu 
rapporter quinze milliards. 
 
Dans l'accord, les engagements se contredisent. 
Ainsi, il prévoit d'examiner les subventions à réduire 
sans affecter le pouvoir d'achat et les entreprises. 
 

Uit het woordgebruik ('onderzoeken') alleen al blijkt 
dat men geen torenhoge ambities nastreeft. Hopelijk 
leveren de komende onderhandelingen positieve 
resultaten op. Het behoud van een 
concurrentievoordeel voor professionele diesel is 
echter een maatregel die voorkomt in de inventaris 
van de subsidies voor fossiele brandstoffen. De 
terugbetaling van professionele diesel is een 
krachtig mechanisme dat België in 2021 892 miljoen 
euro gekost heeft. 
 
Zult u zich ertoe verbinden de subsidies voor fossiele 
brandstoffen stop te zetten? 
 

Or, "examiner" est un mot qui ne révèle pas une très 
haute ambition. Espérons que la suite sera 
favorable. Mais le maintien d’un avantage compétitif 
pour le diesel professionnel est une mesure qui 
figure à l’inventaire des subsides aux énergies 
fossiles. Le remboursement du diesel professionnel 
est un mécanisme puissant qui a coûté à la Belgique 
892 millions d'euros en 2021. 
 
 
 
Vous engagez-vous à mettre fin aux subsides aux 
énergies fossiles? 
 

01.24  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Mevrouw Schlitz 

schetste al het gebrek aan klimaatambitie, ik zal dat 
doen voor de onderdelen 'mobiliteit' en 
'verkeersveiligheid'. Eerder bespraken we al de 
besparingen op de NMBS, die niet te rijmen vallen 
met een beter openbaar vervoer en een beter 
treinaanbod. Als het vraaggestuurde aanbodmodel 
van De Lijn als voorbeeld zal dienen voor de NMBS 
hebben we echt een probleem. Er zouden geen 
lijnen verdwijnen, maar u rekent wel op bus en tram 
om over te nemen. Dat gaat nochtans over de 
gewesten. Kunnen er dan toch spoorlijnen 
verdwijnen? 

01.24  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Mme Schlitz a déjà 

évoqué le manque d'ambition climatique de l'accord 
de gouvernement, je vais en faire de même pour les 
volets "mobilité" et "sécurité routière". Nous avons 
déjà discuté précédemment des économies 
budgétaires à la SNCB qui sont totalement 
inconciliables avec une amélioration des transports 
en commun et de l'offre ferroviaire. Si le modèle 
d'offre axé sur la demande de De Lijn servait 
d'exemple à la SNCB, nous serions confrontés à un 
réel problème. Aucune ligne ne disparaîtra, mais 
vous misez néanmoins sur le bus et le tram pour 
prendre le relais. Bus et trams sont cependant des 
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Het verkeersveiligheidsbeleid bevat dan weer een 
afkooksel van ons voorstel, met name het rijbewijs 
met punten. De nultolerantie voor alcohol staat 
echter niet in het regeerakkoord, hoewel die jaarlijks 
tot 17 dodelijke slachtoffers en meer dan 300 
gewonden zou kunnen vermijden. Er wordt daarover 
een wetsvoorstel ingediend in de commissie 
Mobiliteit. Hebben de meerderheidspartijen beslist 
om dat voorstel naar de prullenmand te verwijzen? 
 

compétences régionales. Des lignes ferroviaires 
pourraient-elles toutefois disparaître? 
 
La politique en matière de sécurité routière, quant à 
elle, est une décoction de notre proposition, à savoir 
le permis à points. La tolérance zéro en matière 
d'alcool ne figure toutefois pas dans l'accord de 
gouvernement, bien qu'elle puisse éviter de causer 
chaque année 17 morts et plus de 300 blessés. Une 
proposition de loi a été déposée à ce sujet en 
commission de la Mobilité. Les partis de la majorité 
ont-ils décidé de jeter cette proposition à la 
poubelle? 
 

Het is goed dat het aantal controles op 
alcoholmisbruik in het verkeer wordt opgedreven, 
maar in de politiebudgetten is nergens sprake van 
verkeersveiligheid. Zullen die aangekondigde 
controles wel plaatsvinden? 
 

Il est positif qu'on augmente le nombre de contrôles 
en matière de conduite sous influence de l'alcool, 
mais il n'est pas fait mention de la sécurité routière 
dans les budgets de la police. Les contrôles 
annoncés auront-ils bien lieu? 
 

01.25  Kjell Vander Elst (Open Vld): De 

luchtvaartsector is hier nog maar bitter weinig aan 
bod gekomen. De sector creëert welvaart, jobs en 
plezier. Brussels Airport is de belangrijkste 
toegangspoort tot ons land en is goed voor 85.000 
directe en indirecte jobs. Toch wordt de vliegtaks 
meer dan verdubbeld van 2 naar 5 euro per ticket per 
reiziger voor alle vluchten boven de 500 kilometer. 
De taks van 10 euro per ticket per reiziger voor 
vluchten onder de 500 kilometer wordt behouden. 
En daarnaast lezen we dat er in Europa zal gepleit 
worden om een kerosinetaks in te voeren. Hoe rijmt 
u dit met deze zin uit het regeerakkoord: "We 
hechten een groot economisch belang aan de 
luchthaven van Zaventem"? (Rumoer op de banken 
van het Vlaams Belang) 
 

01.25  Kjell Vander Elst (Open Vld): Le secteur de 

l'aviation a été particulièrement peu abordé dans ce 
débat. Il est créateur de prospérité, d'emplois et de 
plaisir. Brussels Airport est la principale porte 
d'entrée de notre pays et représente 85 000 emplois 
directs et indirects. Cependant, la taxe sur les billets 
d'avion sera plus que doublée, passant de 2 à 
5 euros par billet et par voyageur pour tous les vols 
de plus de 500 kilomètres. La taxe de 10 euros par 
billet et par voyageur pour les vols de moins de 
500 kilomètres est maintenue. En outre, nous lisons 
qu'on plaidera au niveau européen pour 
l'introduction d'une taxe sur le kérosène. Comment 
conciliez-vous ces initiatives avec le passage, dans 
l'accord de gouvernement, sur "l’importance capitale 
de l’aéroport de Bruxelles-National pour notre 
économie"? (Brouhaha sur les bancs du Vlaams 
Belang) 
 

01.26 Minister Jean-Luc Crucke (Nederlands): De 

heer Van Rooy vertelde enkele onwaarheden, maar 
stelde geen vraag. 
 

01.26  Jean-Luc Crucke, ministre (en néerlandais): 

M. Van Rooy a dit quelques contre-vérités, mais n’a 
posé aucune question.  
 

(Frans) Ik ben altijd een fervent treinreiziger geweest 
en zal dat ook blijven. Het spoorwegpersoneel 
spreekt me vaak aan over de realiteit waarmee zij 
geconfronteerd worden. In de trein kan ik dus zowel 
werken als voeling houden met de mensen.  
 
Als minister zal ik zo snel mogelijk het terrein 
verkennen om meer te weten te komen over de 
beroepen die ik nog niet volledig ken. Mijn werkwijze 
is de volgende: overleg plegen, ter plaatse 
kennismaken met de werkomgeving, en vervolgens 
een beslissing nemen, die bij voorkeur overeenstemt 
met het resultaat van het overleg.  
 
De vraag die ik minister Gilkinet op 11 september 

(En français) J'ai toujours été un usager du train et 
je le resterai. Les cheminots viennent souvent me 
parler de leur réalité, donc le train me permet de 
travailler et d'être en contact avec les gens. 
 
 
En tant que ministre, j'irai, dans les délais les plus 
brefs, sur le terrain pour découvrir les professions 
que je ne connais pas encore complètement. Ma 
méthode de travail est la suivante: concertation, 
déplacement sur le terrain et ensuite décision, de 
préférence conforme au résultat de la concertation. 
 
 
Quant à la question que j'ai posée le 11 septembre 
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stelde, betrof de nieuwe lijnen die hij wilde openen. 
De vakbonden en de NMBS-directie hadden laten 
weten dat ze niet op die vraag konden ingaan door 
het tekort aan opgeleide treinbestuurders. We 
mogen die boodschap niet in de wind slaan en 
moeten bijgevolg het aantal treinbestuurders en 
treinen verhogen.   
 

au ministre Gilkinet, elle concernait les nouvelles 
lignes qu'il voulait ouvrir. Les syndicats et la direction 
de la SNCB avaient indiqué ne pas pouvoir répondre 
à cette demande par manque de conducteurs 
formés. Il faut les entendre et dès lors, augmenter le 
nombre de conducteurs et de trains.  
 

De vraag van de heer Gilkinet met betrekking tot de 
lijnen lijkt me niet onzinnig. Wat me wel onzinnig lijkt, 
is dat men tot de laatste dag wacht om te zeggen dat 
er een personeelstekort is, want dat kan men veel 
eerder vaststellen. Dat is een van de dossiers die ik 
volgende week met de NMBS zal bespreken. 
 
Wat de modernisering van het personeelsbeleid van 
de NMBS betreft, kunnen we het met elkaar eens zijn 
dat er niet aan de verworven voordelen geraakt zal 
worden. Voor de toekomst kan er een beroep 
gedaan worden op contractuelen. In dat geval moet 
er overleg gepleegd worden met de directie en de 
vakbonden, maar tewerkstelling onder een 
arbeidscontract is voor mij geen taboe. Soms wordt 
er overdreven veel belang gehecht aan het statuut 
en ik deel die visie niet. 
 
Het is niet mijn rol om te antwoorden op uw vragen 
over het programma van Les Engagés of zelfs van 
de MR! Zolang een partij niet 100 % van de stemmen 
haalt, moet men onderhandelen en een akkoord 
sluiten om een meerderheid te vormen. Het is mijn 
verantwoordelijkheid om dat regeerakkoord na te 
leven en ervoor te zorgen dat het toegepast wordt.  
 
Met betrekking tot de sluiting van stations en de 
gevolgen daarvan voor het autogebruik heeft de 
heer Ribaudo verwezen naar mijn uitspraak dat er 
geen lijnen geschrapt zouden worden. Daar blijf ik 
bij, maar ik heb niet gezegd dat er geen stopplaatsen 
afgeschaft zouden worden. Mijn prioriteiten zijn de 
commerciële snelheid en de stiptheid.  
 

La demande de M. Gilkinet en termes de lignes ne 
me semblait pas insensée. Ce qui me semblait 
insensé, c'est d'attendre le dernier jour pour dire qu'il 
y a un problème de pénurie, car cela peut se voir 
bien avant. C'est un des dossiers que j'évoquerai la 
semaine prochaine avec la SNCB.  
 
En ce qui concerne la modernisation de la politique 
du personnel de la SNCB, on peut se rejoindre sur 
le fait que les avantages acquis ne seront pas 
modifiés. Pour le futur, on pourra recourir à des 
contractuels, avec une concertation à mener avec la 
direction et les syndicats, mais le contrat n'est pas 
pour moi un tabou. Il y a parfois une forme de 
fétichisme sur le statut que je ne partage pas.  
 
 
 
Il ne m'incombe pas de répondre à vos questions sur 
le programme des Engagés et même du MR! Tant 
qu'un parti n'obtient pas 100 % des voix, une 
majorité implique la négociation et un accord. Ma 
responsabilité, c'est de respecter l'accord et de le 
faire appliquer.  
 
 
Au sujet des fermetures de gares et de places de 
voitures, M. Ribaudo a évoqué le fait que j'ai dit qu'il 
n'y aurait pas de suppression de lignes. Je le 
maintiens, mais je n'ai pas dit qu'il n'y aurait pas de 
suppression d'arrêts. Mes priorités sont la vitesse 
commerciale et la ponctualité.  
 

Wat de lijnen betreft, ben ik niet gekant tegen het 
bevorderen van het complementaire karakter met de 
gewestelijke diensten om de commerciële snelheid 
en de stiptheid te verbeteren. De bevoegdheden op 
het stuk van mobiliteit en klimaat zijn grotendeels in 
handen van de gewesten. Wij moeten de meest 
geschikte oplossingen voor de gebruikers vinden. 
Als het voor de reizigers soms gemakkelijker is om 
de bus te nemen, dan is dat oké! De kosten voor trein 
en bus zijn soms verschillend. Wat telt, is de 
dienstverlening. 
 
Wat de stakingen betreft, wil ik dat de 
gegarandeerde dienstverlening wordt nageleefd 
Elkeen heeft rechten en plichten, en dat geldt ook 
voor de werknemers van de NMBS. 

Concernant les lignes, je ne suis pas opposé à 
favoriser la complémentarité avec les services 
régionaux pour améliorer la vitesse commerciale et 
la ponctualité. La mobilité et le climat sont largement 
aux mains des Régions. Nous devons trouver les 
solutions les plus opportunes pour l'usager. S'il est 
parfois plus facile pour lui de prendre le bus, c'est 
bien! Les coûts du train et du bus sont parfois 
différents. Ce qui compte, c'est le service.  
 
 
 
Concernant les grèves, j'entends faire respecter le 
service garanti. Chacun a des droits et des 
obligations, et cela vaut également pour les 
travailleurs de la SNCB. 
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Het klimaat is heel belangrijk en duldt geen uitstel, 
ook al lijken sommige mensen daar nog steeds niet 
van overtuigd. We moeten ze overtuigen. Maar we 
mogen de economie niet tegen het klimaat uitspelen. 
 
We moeten ook rekening houden met alle realiteiten: 
de werkgevers die overtuigd zijn van de noodzaak 
om te moderniseren teneinde aan de klimaateisen te 
voldoen, de ongeruste werknemers die duurzame 
keuzes maken, maar ook zij voor wie dit onmogelijk 
is. 
 
Als we het over ecologie hebben, mogen we er geen 
doctrine van maken, anders lopen we het risico dat 
we mensen er een afkeer van bezorgen. Ik ga 
proberen hen te verzoenen met dit klimaattraject en 
de noodzaak om over energie na te denken. De 
economie moet sterk staan als we oplossingen voor 
het klimaat willen vinden. En dat zal veel kosten. 
Maar in een economische woestijn zullen we het 
klimaatprobleem niet kunnen oplossen. 
 

Le climat, c'est très important et il y a urgence, même 
si certains semblent encore en douter. Il s'agit de les 
convaincre. Mais il ne faut pas opposer économie et 
climat. 
 
Il faut également tenir compte de toutes les réalités, 
les employeurs convaincus de la nécessité de 
modernisation tenant compte d'impératifs 
climatiques, les travailleurs inquiets qui font des 
choix durables, mais aussi ceux pour qui c'est 
impossible. 
 
Lorsque l'on parle d'écologie, il ne faut pas en faire 
une doctrine, au risque d'en dégoûter les gens. Je 
vais essayer de les réconcilier avec cette voie 
climatique, cette nécessité de réfléchir à l'énergie. 
L'économie doit être forte pour pouvoir trouver des 
solutions pour le climat. Et cela coûtera cher. Mais 
un désert économique ne permettra pas de régler le 
problème climatique. 
 

Men stelt me de vraag of het ETS2-systeem en het 
Klimaatfonds door de burgers en de gezinnen 
betaald zullen worden. Ze zullen echter ook de 
begunstigden zijn van die verdeling, net zoals de 
bedrijven die zich zullen moeten aanpassen aan de 
klimaatnoden, temeer daar zij de concurrentie 
moeten aangaan met ingevoerde producten 
waartegen het zeer moeilijk concurreren is.  
 
Wat de zeebodem betreft, verwijs ik u naar de 
minister van Justitie belast met de Noordzee.  
 
De term klimaatpassief is gevallen om dit akkoord te 
beschrijven. We hebben vier jaar de tijd om u van het 
tegendeel te overtuigen. We moeten wel erkennen 
dat er op het vlak van subsidies voor fossiele energie 
de voorbije vijf jaar vrijwel niets gebeurd is, behalve 
dat er een inventaris opgesteld werd. U eist nu dat ik 
in vijf jaar tijd realiseer wat men vroeger nagelaten 
heeft te doen! Neen dus. (Applaus)  
 
Het akkoord bevat geen contradicties. Wij zullen dit 
pad wel degelijk bewandelen, maar daarbij twee 
parameters in acht nemen: het 
concurrentievermogen van de ondernemingen en de 
kosten voor de burgers. Het kan niet zijn dat men 
een beleid voert tegen de mensen, tegen degenen 
die ondernemen.  
 

On me demande si ce sont les citoyens et les 
familles qui vont payer les ETS2 et le fonds Climat. 
Mais ils seront aussi les bénéficiaires de la 
répartition, de même que les entreprises afin qu’elles 
s’adaptent aux besoins climatiques, d’autant qu’elles 
doivent faire face aux importations qui cassent la 
concurrence. 
 
 
Concernant les fonds marins, je vous renvoie à la 
ministre de la Justice en charge de la mer du Nord. 
 
J'entends le qualificatif climato-passif. Nous avons 
quatre ans pour essayer de prouver le contraire. Il 
faut reconnaître qu’en matière de subsides aux 
énergies fossiles, quasiment rien n’a été fait en 
dehors d’un inventaire. Vous me demandez de faire 
en cinq ans ce qui n’a pas été fait avant! Non. 
(Applaudissements) 
 

 
Il n'y a pas de contradiction dans l'accord. On 
s’engagera sur ce chemin mais en respectant deux 
paramètres: la compétitivité des entreprises et le 
coût pour les citoyens. Vous ne pouvez pas faire une 
politique contre les gens, contre ceux qui 
entreprennent. 
 

Wat de besparingen met betrekking tot de NMBS 
betreft, zijn dit de bedragen: 50 miljoen dit jaar, dan 
100 miljoen, 125 miljoen, 150 miljoen en 250 miljoen 
tijdens het laatste jaar. Ik word daar niet blij van, 
maar ik doe mijn werk. Wij zullen samen met de 
NMBS de beste oplossingen vinden.  

Concernant les économies à faire pour la SNCB, les 
voici: 50 millions cette année, puis 100 millions, 
125 millions, 150 millions et 250 millions lors de la 
dernière année. Cela ne me réjouit pas, mais je fais 
mon travail. Nous trouverons les bonnes solutions 
avec la SNCB.  
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Met betrekking tot de verkeersveiligheid wilden wij 
niet het door Groen en Ecolo voorgestelde rijbewijs 
met punten invoeren. Wij hebben getracht iets 
'redelijkers' voor te stellen. Iedereen die een inbreuk 
pleegt moet weten dat recidivisten voor de 
politierechter zullen moeten verschijnen, die over de 
te nemen maatregelen zal beslissen.  
 

 
Au sujet de la sécurité routière, nous n’avons pas 
voulu instaurer le permis à points proposé par Groen 
et Ecolo. Nous avons tenté de proposer quelque 
chose de plus "raisonné". Toute personne 
commettant une infraction doit savoir que la récidive 
mène au tribunal de police, qui décidera des 
mesures à prendre.  
 

Een ongeval met een zware fout met de dood tot 
gevolg wordt doodslag genoemd. (Langdurig 
applaus bij de N-VA, de MR, Les Engagés, Vooruit 
en cd&v) 
 

Un accident avec faute grave provoquant la mort, 
cela s'appelle un homicide. (Applaudissements 
nourris sur les bancs de la N-VA, du MR, des 
Engagés, de Vooruit et du cd&v) 
 

01.27  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Ofwel heeft 

minister Crucke het voorstel van Groen over het 
rijbewijs met punten niet gelezen, ofwel interpreteert 
hij het bewust verkeerd. Ook in ons voorstel zat wel 
degelijk een recht op fouten maken.  
 
Ik heb geen antwoord gekregen op mijn vraag over 
de nultolerantie voor alcohol. Mijnheer de eerste 
minister, ik steun uw pleidooi voor een alcoholverbod 
in de koffiekamer, maar als u het echt het verschil wil 
maken, zorg dan voor een alcoholverbod achter het 
stuur. Dat redt mensenlevens. 
 

01.27  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Soit le 

ministre Crucke n'a pas lu la proposition de Groen 
concernant le permis de conduire à points, soit il l'a 
délibérément interprétée de manière erronée. Notre 
proposition comprenait bel et bien un droit à l'erreur.  
 
Je n'ai pas reçu de réponse à ma question relative à 
la tolérance zéro pour l'alcool. Monsieur le premier 
ministre, je soutiens votre plaidoyer en faveur d'une 
interdiction de l'alcool à la buvette de la Chambre, 
mais si vous voulez vraiment faire la différence, vous 
devriez interdire l'alcool au volant. Cela sauvera des 
vies. 
 

01.28  Kjell Vander Elst (Open Vld): U verdubbelt 

de vliegtaks en zult actief pleiten voor een Europese 
kerosinetaks. Dat is een platte belastingverhoging. 
Jongeren en gezinnen die met hun zuurverdiende 
centen met het vliegtuig op vakantie willen gaan, 
verdienen beter. 
 

01.28  Kjell Vander Elst (Open Vld): Vous doublez 

la taxe sur les billets d'avion et vous plaiderez 
activement en faveur d'une taxe européenne sur le 
kérosène. C'est une augmentation d'impôt pure et 
simple. Les jeunes et les familles qui veulent s'offrir 
des vacances par avion avec leur argent 
laborieusement gagné méritent mieux. 
 

Modernisering van de overheid – 
Overheidsbedrijven – Ambtenarenzaken – Beheer 
van de Staat – Digitalisering – Federale 
Wetenschappelijke Instellingen 
 

Modernisation publique – Entreprises publiques – 
Fonction publique – Gestion immobilière de l’État –
Numérique – Établissements scientifiques fédéraux 
 

De voorzitter: We behandelen nu de bevoegdheden 
van minister Matz. 
 

Le président: Nous nous intéressons maintenant 
aux compétences de Mme Matz. 
 

01.29  Dimitri Legasse (PS): Wat de 

overheidsbedrijven en het te gelde maken ervan 
betreft, had de heer Francken het over een bedrag 
van 3 miljard euro in het kader van het 
investeringsfonds, het militair fonds en het 
defensiefonds. Kunt u verduidelijken over welk soort 
participaties het gaat, welk tempo er aangehouden 
zal worden en welk soort bedrijven er in het vizier 
komen?  
 
Ook al is een zekere discretie op haar plaats, het is 
niettemin een belangrijk issue voor de werknemers 
van de betrokken bedrijven, of het nu gaat over 
bpost, Proximus, Belfius, of nog BNP of Ethias.  

01.29  Dimitri Legasse (PS): Concernant les 

entreprises publiques et leur valorisation, 
M. Francken évoquait le montant de trois milliards 
d'euros par rapport au fonds d'investissement, au 
fonds militaire, au fonds de défense. Pourriez-vous 
préciser quels types de parts, à quel rythme et quels 
types d'entreprises sont concernées?  
 
 
 
Même si une certaine discrétion s'impose, c'est 
important pour les travailleurs des sociétés 
concernées, qu'il s'agisse de bpost, de Proximus, de 
Belfius ou encore de BNP ou Ethias.  



CRABV 56 PLEN 030 06/02/2025  

 

KAMER-2E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2024 2025 CHAMBRE-2E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

25 

 
Ik zal het nu hebben over de desinvestering van 
SFPIM. Is het nog nodig om te benadrukken dat er 
in vergelijking met de vorige regering sprake is van 
een substantieel verschil en van een 
desinvestering?  
 

 
Ensuite, concernant le désinvestissement de la 
SFPIM. Par rapport au gouvernement précédent, il y 
a une différence substantielle et un 
désinvestissement, faut-il y insister? 
 

Deze regering neemt een radicaal ander standpunt 
in dan de vorige: waar men vroeger wilde investeren 
in de Staat in zijn geheel, wil men SFPIM nu 
gebruiken als een klankbord voor de gewesten. Wat 
vindt u daarvan? 
 

Le point de vue a radicalement changé: d'une 
volonté d'investissement pour l'État dans son 
ensemble, nous sommes passés à une caisse de 
résonance pour les régions. Qu'en pensez-vous? 
 

01.30  Steven Coenegrachts (Open Vld): 

Minister Francken heeft 2,4 miljard euro nodig voor 
zijn defensiefonds. Zullen we daarvoor Proximus of 
bpost verkopen? 
 

01.30  Steven Coenegrachts (Open Vld): 

M. Francken a besoin de 2,4 milliards d'euros pour 
son fonds de Défense. Allons-nous vendre Proximus 
ou bpost pour boucler son budget?  
 

01.31 Minister Vanessa Matz (Frans): Wat de 

participaties in de overheidsbedrijven betreft, is de 
verkoop geen taboe, maar er werd nog niets beslist.  
 
 
Het is de bedoeling om die bedrijven als een goed 
huisvader te beheren, en de prioriteit bestaat erin 
wat 'strategisch' is voor de Belgische Staat te 
behouden. 
 
De regering geeft zichzelf de mogelijkheid om na te 
denken over een eventuele verkoop, maar 
nogmaals, er werd nog geen enkele beslissing 
genomen.  
 

01.31  Vanessa Matz, ministre (en français): Pour 

ce qui concerne les participations dans les 
entreprises publiques, le sujet de la vente n'est pas 
un tabou, mais rien n'a été décidé. 
 
L'idée est de gérer en bon père de famille, la priorité 
étant de garder ce qui est "stratégique" pour l'État 
belge. 
 
 
Le gouvernement se laisse la possibilité de réfléchir 
aux ventes, mais encore une fois, aucune décision 
n'a été prise. 
 

01.32  Dimitri Legasse (PS): U gewaagt van de "wil 

om erover na te denken" en "nagaan welke de 
betrokken strategische sectoren zijn". Dat is wel 
mooi gezegd, maar ik blijf op mijn honger zitten.  
 
Als men over strategische sectoren spreekt, moet 
men een en ander preciseren. Men moet 
bijvoorbeeld al een keuze maken tussen Belfius en 
bpost, of tussen BNP en Proximus. We zullen hierop 
terugkomen.  
 

01.32  Dimitri Legasse (PS): Vous parlez de 

"volonté d’y réfléchir", d'"imaginer les secteurs 
stratégiques" concernés. Ce sont des mots et je 
reste sur ma faim.  
 
Dès le moment où on évoque les secteurs 
stratégiques, cela se précise. Entre Belfius et bpost, 
ou entre BNP et Proximus, j’imagine qu’il y a déjà 
une option. Nous en reparlerons.  
 

01.33  Steven Coenegrachts (Open Vld): U hebt 

nog niets beslist, maar u weet volgens de tabel wel 
dat het volgend jaar 100 miljoen euro minder 
dividend zal opleveren. Dat is toch merkwaardig. 
 

01.33  Steven Coenegrachts (Open Vld): Vous 

n'avez encore rien décidé, mais vous savez, d'après 
le tableau, que le dividende de l'année prochaine 
sera inférieur de 100 millions d'euros. C'est tout de 
même curieux. 
 

Consumentenbescherming – 
Socialefraudebestrijding – Personen met een 
handicap – Gelijke Kansen 
 

Protection des consommateurs – Lutte contre la 
fraude sociale – Personnes handicapées – Égalité 
des chances 
 

De voorzitter: We behandelen nu de bevoegdheden 
van minister Beenders. 
 

Le président: Nous nous penchons maintenant sur 
les compétences de M. Beenders.  
 

01.34  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Mijnheer de 01.34  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Monsieur le 
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minister, hoe kunt u de ambities uit het 
regeerakkoord inzake gelijke kansen en inclusie 
verzoenen met de zware besparing op Unia? Welke 
richting wil de regering uitgaan met het Instituut voor 
de gelijkheid van vrouwen en mannen (IGVM)? 
 

ministre, comment concilier les ambitions de l'accord 
de gouvernement en matière d'égalité des chances 
et d'inclusion avec les coupes sombres imposées à 
Unia? Quels sont les projets du gouvernement en ce 
qui concerne l'Institut pour l'égalité des femmes et 
des hommes (IEFH)? 
 

01.35  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): In een enkele 

regel van het regeerakkoord wordt er gesteld dat de 
financiering van Unia met 25 % zal worden gekort, 
terwijl er op andere pagina’s van de tekst wordt 
aangegeven dat men iedereen gelijke kansen wil 
bieden. Als gewezen staatssecretaris weet ik hoe 
nuttig de cijfers van Unia zijn om ons beleid aan te 
sturen. We kunnen de werkzaamheidsgraad van 
80 % nooit bereiken zonder sensibilisering en het 
bestrijden van discriminatie. 
 
Wat wil men met deze beslissing bereiken?   
 

01.35  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Dans l'accord 

de majorité, une simple ligne indique que les 
financements d'Unia seront réduits d'un quart, alors 
qu'à d'autres endroits, la volonté de garantir les 
mêmes chances à chacun est affirmée. Ayant été 
secrétaire d'État, je connais l'utilité des chiffres 
d'Unia pour cibler nos politiques. Atteindre l'objectif 
de 80 % de taux d'emploi passe par exemple par une 
sensibilisation et une lutte contre les discriminations. 
 
 
De quelle volonté découle cette décision?  
 

01.36 Minister Rob Beenders (Nederlands): We 

hebben een overleg gepland met Unia om die 
besparing met hen te bespreken. Over het IGVM 
plannen we een audit, op basis waarvan we samen 
met het instituut een evaluatie zullen maken.  
 
 
 
U kunt niet concluderen uit onze beslissingen over 
twee organisaties dat ons ambitieniveau op het vlak 
van gelijke kansen omlaag gaat. Wij willen het 
landschap vereenvoudigen, met een hoog 
ambitieniveau. (Applaus op de banken van de N-VA, 
de MR, Les Engagés, Vooruit en cd&v) 
 

01.36  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): 

Nous avons planifié une concertation avec les 
responsables d’Unia pour discuter de cette mesure 
d'économie avec eux. Concernant l'IEFH, nous 
prévoyons un audit sur la base duquel nous 
réaliserons une évaluation en concertation avec cet 
institut. 
 
Vous ne pouvez pas déduire de nos décisions au 
sujet de deux organisations que notre niveau 
d'ambition en matière d'égalité des chances sera 
revu à la baisse. Nous souhaitons simplifier le 
paysage, avec un niveau d'ambition élevé. 
(Applaudissements sur les bancs de la N-VA, du MR, 
des Engagés, de Vooruit et du cd&v) 
 

01.37  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Alles van 

waarde is weerloos. Dat hebben we gezien bij de 
welvaartsenveloppe en de federale culturele 
instellingen, en nu zien we het bij Unia en het IGVM. 
Dit is geen besparingsoefening maar een 
wraakoefening. Vlaanderen is eruit gestapt en heeft 
zelf iets gecreëerd met veel minder tanden. 
 
 
Mensenrechten en gefundeerde tegenspraak zijn 
essentiële pijlers in onze democratie. Daarvoor 
hebben we sterke en onafhankelijke instellingen 
nodig. Met uw beslissing geeft u minstens de indruk 
dat deze regering het heel moeilijk heeft met 
inspraak en tegenspraak. Ik hoop dat u ervoor zorgt 
dat Unia en het IGVM in de toekomst op een 
onafhankelijke manier kunnen blijven werken. 
 

01.37  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Tout ce qui 

a de la valeur est menacé. Nous l'avons constaté 
avec l'enveloppe bien-être et les institutions 
culturelles fédérales, et nous le constatons à présent 
avec Unia et l'IEFH. Il ne s'agit pas d'une opération 
d'économie, mais d'une vindicte. La Flandre a 
décidé de se retirer d’Unia et a créé elle-même un 
organisme plus docile. 
 
Les droits humains et la contestation fondée 
constituent des piliers essentiels de notre 
démocratie. Pour défendre ces droits, nous avons 
besoin d'institutions fortes et indépendantes. Votre 
décision donne à tout le moins l'impression que ce 
gouvernement a beaucoup de mal à accepter la 
participation et la contradiction. J'espère que vous 
ferez en sorte qu'Unia et l'IEFH puissent continuer à 
travailler de manière indépendante à l'avenir. 
 

Asiel – Migratie – Maatschappelijke Integratie – 
Grootstedenbeleid 
 

Asile – Migration – Intégration sociale – Politique des 
Grandes Villes 
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De voorzitter: We bespreken nu de bevoegdheden 
van minister Van Bossuyt. 
 

Le président: Maintenant, l'heure est aux 
compétences de la ministre Van Bossuyt. 
 

01.38  Francesca Van Belleghem (VB): U zult 

prioritair werk maken van de uitvoering van het EU-
migratiepact, dat door de N-VA zwak, onwerkbaar en 
perfide werd genoemd. Samen met de 
externalisering van de asielprocedure is de opt-out 
van uw lijstje verdwenen. De premier noemt de opt-
out een onhaalbare droom. Waarom staat het dan in 
uw partijprogramma? Als uw partij destijds uit de 
regering is gestapt wegens het Marrakeshpact, 
mogen we dan nu verwachten van de regering dat 
ze uit het Marrakeshpact stapt? Moeten de 
problemen van openbare orde, het 
terrorismeprobleem en de radicalisering effectief 
vastgesteld zijn om woonstbetredingen te kunnen 
doen of is een vermoeden voldoende? Minister Matz 
gebruikte het woord 'suspicion'. 
 

01.38  Francesca Van Belleghem (VB): Vous allez 

considérer la mise en œuvre du pacte européen sur 
la migration et l'asile comme une priorité, alors que 
cet accord est considéré comme faible, impraticable 
et perfide par la N-VA. L'opt-out a disparu de votre 
liste, au même titre que l'externalisation de la 
procédure d'asile. Le premier ministre estime que 
cette option de retrait est un rêve impossible. 
Pourquoi figure-t-elle alors dans le programme de 
votre parti? Si votre parti a quitté le gouvernement, à 
l'époque, en raison du pacte de Marrakech, peut-on 
s'attendre à ce que le gouvernement se retire de ce 
pacte? Faut-il effectivement avoir constaté des 
problèmes d'ordre public, de terrorisme et de 
radicalisation pour pouvoir procéder à des visites 
domiciliaires ou une supposition est-elle suffisante? 
La ministre Matz a utilisé le terme "suspicion". 
 

Hoeveel illegalen vallen potentieel onder de 
maatregel van de woonstbetredingen? Hoe zult u de 
illegalen die daar niet onder vallen, terugsturen naar 
het land van herkomst als zij niet vrijwillig willen 
terugkeren? 
 
 
Gezinnen met kinderen zullen worden 
ondergebracht in aangepaste gesloten 
terugkeercentra. Er komt dus geen breuk met de 
'blijf-in-België-wet' – zoals de heer Francken ze 
noemde –, die er kwam aan het einde van Vivaldi. 
Nochtans vraagt de Vlaamse kiezer al lang een veel 
strenger asielbeleid.  
 
 
De aangekondigde evaluatie na twee jaar van het 
wettelijke verbod op de opsluiting van gezinnen met 
kinderen in gesloten centra is niet meer dan een 
zoethoudertje. Wat voor zin heeft die evaluatie als u 
de facto al de gevolgen van dat verbod kent? Al jaren 
worden immers geen gezinnen meer opgesloten in 
de gesloten terugkeercentra. Waarom wordt dat pas 
over twee jaar geëvalueerd?  
 
 
Vlaams minister Demir noemde het aantal 
vergunningen voor arbeidsmigratie te hoog en niet 
verdedigbaar. Jullie zullen arbeidsmigratie ook 
gebruiken als hefboom voor de terugkeer van 
illegale vreemdelingen. Hoe zult u dat concreet 
aanpakken met de deelstaten? 
 

Combien d'étrangers en séjour illégal seraient 
potentiellement concernés par la mesure des visites 
domiciliaires? Comment allez-vous renvoyer les 
autres illégaux dans leur pays d'origine s'ils ne 
s'inscrivent pas dans la démarche d'un retour 
volontaire? 
 
Les familles avec enfants seront logées dans des 
centres fermés adaptés en vue de leur retour. La loi 
"restez en Belgique" – comme M. Francken l'avait 
nommée – instaurée à la fin de la Vivaldi ne sera 
donc pas remise en cause. L'électeur flamand 
demande pourtant depuis longtemps qu'une 
politique d'asile beaucoup plus stricte soit mise en 
œuvre. 
 
L'annonce d'une évaluation, après deux ans, de 
l'interdiction légale d'enfermer des familles avec 
enfants dans des centres fermés n'est qu'un os à 
ronger. Quel est le sens de cette évaluation si vous 
connaissez déjà les conséquences de cette 
interdiction? Depuis de nombreuses années, plus 
aucune famille n'est enfermée dans des centres 
fermés de retour. Pourquoi n'évaluer cette loi que 
dans deux ans? 
 
La ministre flamande Demir a déclaré que le nombre 
de permis de migration professionnelle était trop 
élevé et indéfendable. Vous allez aussi utiliser la 
migration professionnelle comme un levier pour le 
retour des étrangers illégaux. Comment allez-vous 
concrètement mettre en œuvre cette politique avec 
les entités fédérées? 
 

01.39 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Collega Francken heeft inderdaad 
gezegd dat het migratiepact onwerkbaar was, maar 

01.39  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): En effet, le collègue Francken a 
déclaré que le pacte sur la migration était 
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hij bedoelde dat er heel wat Europese 
samenwerking nodig zal zijn om dat pact te kunnen 
uitvoeren. We gaan ervan uit dat landen als 
Griekenland en Italië ook hun deel zullen doen. Mijn 
Europese ervaring zal kunnen helpen om er op 
Europees niveau voor te pleiten dat we allemaal 
werk moeten maken van de uitvoering van het pact.  
 
De opt-out staat niet in het regeerakkoord. Een 
regeerakkoord is natuurlijk altijd een compromis, 
maar een opt-out is momenteel ook helemaal niet 
realistisch. Er zouden immers verdragen gewijzigd 
moeten worden en daarvoor is unanimiteit nodig. 
Nederland koos wel voor een opt-out, maar de 
bevoegde minister geeft zelf toe dat dat eerder 
symbolisch is en dat de implementatie van het 
migratiepact intussen essentieel is voor het 
beperken van de instroom.  
 

impraticable, mais il voulait dire en fait qu'une solide 
coopération européenne sera nécessaire pour le 
mettre en œuvre. Nous supposons que des pays 
comme la Grèce et l'Italie feront également leur part. 
Mon expérience européenne me permettra d'insister 
au niveau européen pour que tout le monde s'attelle 
à la mise en œuvre du pacte.  
 
L'opt-out ne figure pas dans l'accord de 
gouvernement. Il est évident qu'un accord de 
gouvernement est toujours un compromis, mais à 
l'heure actuelle un opt-out n'est pas du tout réaliste. 
En effet, cela impliquerait la modification de certains 
traités, ce qui requiert l'unanimité. Les Pays-Bas ont 
bien opté pour un opt-out, mais la ministre 
compétente admet elle-même qu'il s'agit d'une 
décision plutôt symbolique et qu'en attendant, il sera 
impératif d'appliquer le pacte sur la migration pour 
limiter l'afflux de migrants. 
 

In het regeerakkoord staat dat in geval van gevaar 
voor de openbare orde woonstbetredingen mogelijk 
zijn, mits toelating van de onderzoeksrechter. De 
woonstbetredingen zijn één element in het verhogen 
van de uitstroom. Daarnaast moeten we natuurlijk 
ook de instroom verminderen en zorgen voor 
humane opvang. Om de uitstroom te verhogen, 
zullen we het aantal plaatsen in gesloten centra 
verdubbelen en voeren we een terugkeercontract in. 
Als men de voorwaarden daarvan niet naleeft, kan 
er veel sneller overgegaan worden tot gedwongen 
terugkeer.  
 
Ook rond het opsluiten van kinderen moesten we 
compromissen sluiten. Over twee jaar komt er een 
evaluatie. Als daaruit duidelijk blijft dat de opsluiting 
echt essentieel is, dan zal de regering de nodige 
stappen zetten. Dat maakt deel uit van het 
compromis.  
 
Mevrouw Van Belleghem, uw vraag om 
arbeidsmigratie als hefboom te gebruiken voor de 
terugkeer heb ik niet begrepen. 
 

L'accord de gouvernement prévoit qu'en cas de 
danger pour l'ordre public, des visites domiciliaires 
sont possibles, moyennant l'autorisation du juge 
d'instruction. Les visites domiciliaires constituent un 
élément dans l'augmentation des flux sortants. 
Parallèlement, nous devons évidemment aussi 
réduire les flux entrants et veiller à assurer un accueil 
humain. Pour augmenter les flux sortants, nous 
allons doubler le nombre de places dans les centres 
fermés et instaurer un contrat de retour. 
 
 
 
Nous avons également dû faire des compromis en 
ce qui concerne l'enfermement d'enfants. Une 
évaluation sera réalisée dans deux ans. S'il en 
ressort que l'enfermement est vraiment essentiel, le 
gouvernement prendra les mesures nécessaires. 
Cela fait partie du compromis. 
 
Madame Van Belleghem, je n'ai pas compris votre 
demande d'utiliser la migration du travail comme 
levier pour le retour. 
 

01.40  Francesca Van Belleghem (VB): Ik dacht dat 

er in het regeerakkoord stond dat arbeidsmigratie 
afhankelijk zou worden gemaakt van de terugkeer 
van illegalen. Als een land van herkomst niet goed 
samenwerkt om illegalen terug te nemen, zouden we 
ook arbeidsmigranten uit dat land kunnen weigeren. 
Staat dat in het regeerakkoord? 
 

01.40  Francesca Van Belleghem (VB): Je pensais 

que l'accord de gouvernement stipulait que la 
migration du travail serait subordonnée au retour 
d'illégaux. Si un pays d'origine ne coopère pas 
correctement à la reprise d'illégaux, nous pourrions 
également refuser les travailleurs migrants 
provenant de ce même pays. Cela figure-t-il dans 
l'accord de gouvernement? 
 

01.41 Minister Anneleen Van Bossuyt 

(Nederlands): Dat zou deel kunnen uitmaken van de 
samenwerking met bepaalde landen.  
 

01.41  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

néerlandais): Cela pourrait faire partie de la 
coopération avec certains pays. 
 

Energie Énergie 
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De voorzitter: We bespreken nu de bevoegdheden 
van minister Bihet.  
 

Le président: Nous nous intéressons maintenant 
aux compétences du ministre Bihet. 
 

01.42  Kurt Ravyts (VB): Ik vraag me vooreerst af 

of minister van Klimaat Crucke uw ideeën deelt. 
Enkele jaren geleden was hij immers nog een van de 
grote pleitbezorgers voor het interfederale 
energiepact dat de kernuitstap bevestigde. Eind dit 
jaar zullen vijf van de zeven kerncentrales gesloten 
zijn. In het regeerakkoord staat dat er wordt 
gestreefd naar 4 GW. U voegde daar nog 4 GW aan 
toe. Vandaag draaien er in Doel nog drie reactoren 
en in Tihange nog twee, samen goed voor ongeveer 
4 GW. Volgende week al sluit Doel 1. U bedoelt dus 
dat u de bestaande kerncentrales wilt laten draaien, 
maar ook nieuwe centrales wilt toevoegen. Hoe zult 
u daar concreet in slagen? Volgens het 
Studiecentrum voor Kernenergie (SCK CEN) zullen 
de kleine modulaire reactoren (SMR's) een bijzonder 
grote financiële inspanning van de privésector en de 
overheid vergen. 
 

01.42  Kurt Ravyts (VB): Tout d'abord, je me 

demande si le ministre du Climat Crucke partage vos 
idées. Il y a quelques années, il était en effet encore 
l'un des principaux défenseurs du pacte énergétique 
interfédéral qui a confirmé la sortie du nucléaire. D'ici 
la fin de l'année, cinq des sept centrales nucléaires 
seront fermées. L'accord de gouvernement vise 
4 GW de capacité nucléaire. Vous y avez ajouté 
4 GW. Aujourd'hui, trois réacteurs sont encore en 
exploitation à Doel et deux réacteurs à Tihange, ce 
qui représente une production d'environ 4 GW. La 
semaine prochaine, le réacteur Doel 1 sera mis à 
l'arrêt. Vous dites donc vouloir maintenir en 
exploitation les centrales nucléaires existantes, mais 
aussi en ajouter de nouvelles. Comment y 
parviendrez-vous concrètement? Selon le Centre 
d'Étude de l'Énergie Nucléaire (SCK CEN), les petits 
réacteurs modulaires (SMR) exigeront un effort 
financier considérable de la part des secteurs privé 
et public. 
 

Ik kom tot het energie-eiland. De reactie van Elia op 
het rapport van de Commissie voor de Regulering 
van de Elektriciteit en het Gas (CREG) daarover 
komt samengevat hierop neer: Elia heeft de 
opdracht die ze kreeg van de vivaldiregering 
uitgevoerd volgens haar technische inzichten, met 
grotere veiligheidsmarges dan de marges die 
internationaal gangbaar zijn en zelfs zonder de 
goedkoopste leverancier te kiezen. Vivaldi heeft Elia 
laten doen. 
 
Eind maart zult u beslissen over het derde lot. Ik 
hoop dat u zult kiezen voor een lightversie, zoals ook 
de CREG voorstelt. 
 

J'en arrive à l'île énergétique. La réaction d'Elia au 
rapport de la Commission de Régulation de 
l'Électricité et du Gaz (CREG) à ce sujet se résume 
comme suit: Elia a exécuté la mission qui lui avait 
été confiée par le gouvernement Vivaldi sur la base 
de ses connaissances techniques, avec des marges 
de sécurité supérieures aux marges 
internationalement appliquées et même sans choisir 
le fournisseur le moins cher. La Vivaldi a donné les 
coudées franches à Elia. 
 
Fin mars, vous prendrez la décision concernant le 
troisième lot. J'espère que vous opterez pour une 
version allégée, comme le recommande également 
la CREG. 
 

01.43  Marie Meunier (PS): Met het regeerakkoord 

beweert u de bevoorradingszekerheid te garanderen 
en tegelijkertijd de uitgaven voor fossiele 
brandstoffen te verminderen en de prijzen 
betaalbaar te houden. Er zijn echter veel risico's aan 
verbonden: de uitrol van hernieuwbare energie wordt 
afgeremd, er zijn geen garanties op het gebied van 
nucleaire veiligheid en afvalbeheer, en er is geen 
enkel mechanisme om de gezinnen het hoofd te 
helpen bieden aan de stijgende energieprijzen.  
 
In het regeerakkoord wordt de bouw van nieuwe 
kerncentrales krachtig ondersteund. Onze fractie 
heeft nucleair onderzoek altijd gesteund, maar de 
bouw van nieuwe centrales is iets heel anders. 
 
 

01.43  Marie Meunier (PS): L'accord de 

gouvernement prétend garantir la sécurité 
d'approvisionnement tout en réduisant la dépense 
en combustibles fossiles et en maintenant des prix 
abordables. Les risques sont toutefois nombreux: 
frein au déploiement des énergies renouvelables, 
absence de garantie en termes de sûreté nucléaire 
et de gestion des déchets et absence totale de 
mécanisme pour soulager les ménages devant 
l'explosion des prix de l'énergie.  
 
L'accord de gouvernement soutient fortement la 
construction de nouvelles centrales. Notre groupe a 
toujours soutenu la recherche nucléaire mais la 
construction de nouvelles centrales est une toute 
autre chose. 
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U hebt ervoor gekozen grote energieverslindende 
bedrijven via belastingvoordelen te bevoordelen, 
terwijl u de gezinnen laat opdraaien voor de 
onstabiele en hoge energieprijzen. Eens te meer 
wordt de middenklasse over het hoofd gezien. Er zijn 
geen maatregelen om energiearmoede te bestrijden. 
U zult het sociaal tarief uithollen en vervolgens een 
btw-verhoging voor olie- en gasketels invoeren. 
 
 
Welke maatregelen hebt u op het oog voor de 
gezinnen die al over een olie- of gasketel 
beschikken? Hoeveel Walen zullen er 
warmtepompen kunnen kopen? Waar zijn de 
maatregelen om de gezinnen en de middenklasse te 
ondersteunen? 
 

Vous avez choisi de favoriser les grandes 
entreprises énergivores au travers d'allègements 
fiscaux, tout en laissant les ménages subir les prix 
instables et élevés de l'énergie. C'est encore la 
classe moyenne qui est oubliée. Il n'y a aucune 
mesure de lutte contre la précarité énergétique. 
Vous allez détricoter le tarif social et ensuite 
instaurer une augmentation de TVA frappant les 
chaudières à mazout ou à gaz. 
 
Que prévoyez-vous pour les ménages qui ont déjà 
des chaudières à mazout ou à gaz? Combien de 
Wallons vont-ils pouvoir s'acheter des pompes à 
chaleur? Où sont les mesures pour soutenir les 
ménages et la classe moyenne?  
 

01.44  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen) 

(Frans): Mijnheer de minister, ik feliciteer u met uw 
aanstelling tot minister van Energie. 
 

01.44  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen) (en 

français): Monsieur le ministre, toutes mes 
félicitations pour votre nomination comme ministre 
de l'Énergie. 
 

(Nederlands) In het regeerakkoord wordt gesproken 
over 4 GW kernenergie, maar in de pers lezen wat 
dat het om 4 plus 4 gaat. Waarover gaat het precies? 
Wat is de timing voor de bestaande en nieuwe 
capaciteit en de grote en kleine capaciteit en welke 
budgetten worden ervoor uitgetrokken? 
 
 
Ik lees in het regeerakkoord dat er een evaluatie zal 
gebeuren om Hedera te operationaliseren. Hedera is 
een uiterst essentiële instelling. We lopen het risico 
om de deadline te missen. Kunt u garanderen dat u 
er alles aan zult doen om de nucleaire elektriciteit in 
het net te injecteren? Het gaat niet alleen om het 
operationaliseren van Hedera, maar ook het 
operationaliseren van de joint venture, zodat de 
investeringsbeslissingen genomen kunnen worden. 
 

(En néerlandais) L'accord de coalition parle de 
4 gigawatts d'énergie nucléaire, mais dans la 
presse, nous pouvons lire qu'il s'agit de 4 plus 4. 
Qu'en est-il exactement?  Quel est le calendrier pour 
les capacités existantes et nouvelles ainsi que les 
grandes et les petites capacités, et quels budgets y 
seront alloués? 
 
Je lis dans l'accord de coalition qu'il y aura une 
évaluation en vue de l'opérationnalisation d'Hedera. 
Hedera est une institution cruciale. Nous risquons de 
dépasser la date butoir. Pouvez-vous garantir que 
vous ferez tout votre possible pour injecter 
l'électricité nucléaire dans le réseau? Il ne s'agit pas 
seulement de l'opérationnalisation d'Hedera, mais 
aussi de l'opérationnalisation de la joint venture de 
sorte que les décisions d'investissement puissent 
être prises. 
 

We hebben begrepen dat er nog andere tabellen 
zijn, maar in de budgettaire tabellen die wij gekregen 
hebben, zie ik geen bedragen staan voor de joint 
venture. Heeft de regering zich vergaloppeerd? Bent 
u de 2 GW al uit het oog verloren? Zijn jullie risico's 
aan het nemen?  
 
 
Als de kerncentrales elektriciteit produceren die op 
het net wordt gezet, dan wordt die elektriciteit voor 
de helft eigendom van de Staat. Wij worden dan een 
verkoper van elektriciteit. Hierdoor kunnen we een 
strategische rol opnemen over een grote 
hoeveelheid elektriciteit en zelfs een industriële 
strategie opzetten voor grote bedrijven. Er komen 
echter wel veel dingen bij kijken. Er moet een 
risicostrategie worden uitgewerkt. Hierover lees ik 

Nous avons compris qu'il existait d'autres tableaux, 
mais dans les tableaux budgétaires que nous avons 
reçus, je ne vois aucun montant inscrit pour la joint 
venture. Le gouvernement se serait-il un peu trop 
précipité? Avez-vous déjà perdu de vue les 
2 gigawatts? Êtes-vous en train de prendre des 
risques?  
 
Si les centrales nucléaires produisent de l'électricité 
qui est mise sur le réseau, la moitié de cette 
électricité devient la propriété de l'État. Nous 
devenons alors un vendeur d'électricité. Nous 
pouvons de ce fait jouer un rôle stratégique sur une 
grande quantité d'électricité et même développer 
une stratégie industrielle pour les grandes 
entreprises. Cela implique toutefois beaucoup de 
choses. Il convient d'élaborer une stratégie de 
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niets in het regeerakkoord. Wat zijn uw plannen om 
een win-win industriële strategie op te zetten voor 
ons land? 
 

risque. Or, je n'ai rien vu à ce sujet dans l'accord de 
gouvernement. Que prévoyez-vous de faire afin de 
développer une stratégie industrielle gagnant-
gagnant pour notre pays? 
 

In het regeerakkoord staat dat de energietoekomst 
een en-enverhaal is, waarvan de windmolens op de 
Noordzee deel uitmaken. Arizona kiest voor 
nucleaire en hernieuwbare energie. Dan is het 
bijzonder jammer om te zien dat er al een vertraging 
wordt ingecalculeerd. Wat is uw engagement? De 
derde zone gaat over 1,5 GW. Dat mogen we niet 
laten schieten. Zult u de volledige Prinses 
Elizabethzone realiseren?  
 

Selon l'accord de gouvernement, l'avenir 
énergétique repose sur une combinaison de 
solutions, dont les éoliennes en mer du Nord font 
partie. L'Arizona opte pour une combinaison du 
nucléaire et des énergies renouvelables. Il est donc 
particulièrement regrettable de constater qu'un 
retard est déjà pris en compte. Quel est votre 
engagement? La troisième zone représente une 
capacité de 1,5 gigawatt. Nous ne pouvons pas 
abandonner cette piste. Comptez-vous réaliser la 
zone Princesse Elisabeth dans sa totalité? 
 

01.45  Steven Coenegrachts (Open Vld): De 

regering wil 4 GW aan nucleaire energie. Waar zal u 
dat vandaan halen? In een interview verklaarde u 
zelfs dat het om twee keer 4 GW gaat. Waarom staat 
dat dan niet in het regeerakkoord?  
 
 
 
 
Ook ik ben bezorgd over Hedera. De vivaldiregering 
heeft grote inspanningen geleverd om de levensduur 
van de kerncentrales te verlengen. We staan nu op 
een zucht van de eindmeet. Waarom neemt u risico's 
met de eerste verlenging van 10 jaar als u zelfs een 
verlenging van 20 jaar wilt?  
 

01.45  Steven Coenegrachts (Open Vld): L’objectif 

du gouvernement est d’arriver à une part de 
4 gigawatts d'énergie nucléaire dans le bouquet 
énergétique. Comment comptez-vous arriver à cette 
capacité? Dans une interview, vous avez même 
déclaré qu'il s'agissait de deux fois 4 gigawatts. 
Pourquoi cela ne figure-t-il pas dans l'accord de 
gouvernement?  
 
Je m'inquiète, moi aussi, de la situation en ce qui 
concerne Hedera. Le gouvernement Vivaldi a livré 
d’importants efforts pour prolonger la durée de vie 
des centrales nucléaires. La ligne d’arrivée est à 
présent en vue. Pourquoi compromettre la 
prolongation initialement prévue de 10 ans, si vous 
visez même une prolongation de 20 ans? 
 

01.46 Minister Mathieu Bihet (Frans): Wat de vraag 

van de heer Ravyts betreft, zal het u niet ontgaan zijn 
dat de heer Crucke en ikzelf tot dezelfde partij 
behoren. Wij moeten ons echter houden aan een 
contract, namelijk het regeerakkoord, en wij zullen 
dat samen uitvoeren. 
 
Met betrekking tot het energie-eiland en het rapport 
van de CREG, dat gisteren werd bezorgd, zal er eind 
maart een beslissing worden genomen. In antwoord 
op mevrouw Van der Straeten kan ik zeggen dat lot 3 
van het windmolenpark nauw verbonden is met het 
eiland, en aangezien de gelijkstroomverbinding (DC) 
door Elia on hold werd gezet, geldt dat nu ook voor 
dat gedeelte van het park. 
 
In het rapport gewaagt de CREG van meerkosten 
ten belope van 1,6 miljard als gevolg van de 
eenzijdige keuzes van Elia, dat tijdens de vorige 
legislatuur te veel speelruimte heeft gekregen. Men 
heeft het over een stijging van de factuur met 40 euro 
per jaar voor de gezinnen. Samen met de 
transmissiekosten komt men uit op een stijging met 
120 euro. Wij zullen dat aandachtig analyseren. 

01.46  Mathieu Bihet, ministre (en français): 

Concernant la question de M. Ravyts, il ne vous aura 
pas échappé que M. Crucke et moi ne sommes plus 
dans le même parti. Mais nous avons un contrat, qui 
est l'accord de gouvernement et nous le mettrons en 
œuvre de concert.  
 
Concernant l'île énergétique et le rapport de la 
CREG, transmis hier, une décision sera prise fin 
mars. Pour répondre à Mme Van der Straeten, le 
lot 3 du parc éolien est étroitement lié à l'île et, dès 
lors que la liaison DC (courant continu) est mise en 
pause par Elia, cette partie du parc l'est aussi.  
 
 
 
Le rapport de la CREG fait état de 1,6 milliard de 
surcoût lié à des choix unilatéraux d'Elia, qui a 
bénéficié d'une trop grande latitude sous la 
législature précédente. On parle de 40 euros 
supplémentaires par an pour les ménages. Avec les 
frais de transport, on passe à 120 euros. Nous 
analyserons cela attentivement.  
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Mevrouw Meunier, wat de koopkracht van de 
gezinnen betreft, heeft minister Crucke u het ETS-
systeem en de herverdeling daarvan toegelicht. We 
willen een prijssignaal afgeven. We besteden 
bijzondere aandacht aan de bedrijven, die 
stiefmoederlijk behandeld werden, wat tot een 
concurrentieprobleem heeft geleid. 
 
De energietransitie zal niet gerealiseerd kunnen 
worden met dure energie. Wat schaars is, is echter 
duur. We willen daarom een energiemix die 
kernenergie combineert met hernieuwbare energie, 
zodat we over meer dan genoeg koolstofarme 
energie beschikken en de prijs daarvan onder 
controle wordt gehouden. 
 
De deal met ENGIE zal geoperationaliseerd worden: 
we willen onszelf de kans niet ontnemen om 
kerncentrales langer open te houden – een 
beslissing die een groene minister heeft genomen! 
 
Wat de '4 plus 4 GW betreft, hebben we de ambitie 
om de eerste twee kerncentrales langer open te 
houden. Er zijn echter nog drie andere reactoren – 
twee kleinere en een grotere – die samen 2 GW 
produceren. 
 
Ik betreur dat ENGIE, en vooral de Belgische wet, 
me als valentijnscadeau de eerste stopzetting van 
kernreactoren tijdens mijn mandaat geven. We 
zullen met ENGIE gesprekken aanknopen, want 
kernenergie vormt een belangrijk onderdeel van 
onze energiemix. 
 

Madame Meunier, concernant le pouvoir d’achat des 
ménages, M. Crucke vous a présenté le système 
ETS et sa redistribution. Nous comptons donner un 
signal-prix. Nous sommes particulièrement attentifs 
aux entreprises qui ont été le parent pauvre, avec un 
problème de compétitivité. 
 
 
On ne fera pas de transition énergétique avec une 
énergie chère. Or ce qui est rare est cher. Nous 
voulons donc un mix énergétique combinant 
nucléaire et renouvelable afin de disposer d’une 
énergie abondante, bas carbone et au prix maîtrisé. 
 
 
 
Concernant l’opérationnalisation du deal, nous ne 
voudrions pas nous priver de mettre en œuvre une 
prolongation du nucléaire décidée par une ministre 
Ecolo! 
 
Concernant le "quatre plus quatre", nous avons 
l’ambition de prolonger les deux premiers réacteurs. 
Mais il y a aussi trois autres réacteurs, deux plus 
petits et un plus grand, qui ensemble produisent 
deux gigawatts. 
 
Je regrette qu’ENGIE, et surtout la loi belge, 
m'offrent comme cadeau de Saint-Valentin la 
première mise à l'arrêt de réacteurs de mon mandat. 
Nous allons entreprendre des discussions avec 
ENGIE car le nucléaire est important pour notre mix 
énergétique. 
 

We willen in België opnieuw een kernenergiesector 
uitbouwen met een bijbehorend hr-beleid, want we 
hebben veel talent verloren. Voor de andere 4 GW 
zullen we het in de wet van 2003 ingeschreven 
tijdpad voor de kernuitstap herroepen. Die wet 
verhindert ons al 20 jaar om een visie ter zake – met 
inachtneming van de nucleaire veiligheid – te 
ontwikkelen. We zullen eveneens het artikel dat ons 
verhindert kernenergie te produceren, intrekken. We 
zullen mogelijkheden creëren voor kleine of grotere 
capaciteiten. Ik weet nog niet precies waar de 
reactors gebouwd zullen worden, maar we zullen 
een dialoog opstarten, want we willen een 
performante energiemix met offshore windenergie 
én op het land geproduceerde kernenergie. We 
willen koolstofarme, betaalbare en overvloedig 
beschikbare energie teneinde de continuïteit van de 
stroomvoorziening te garanderen. (Applaus) 
 

Nous voulons recréer une filière du nucléaire en 
Belgique, avec une gestion RH, car nous avons 
perdu beaucoup de talents. Pour les quatre autres 
gigawatts, nous allons abroger le calendrier de sortie 
du nucléaire dans la loi de 2003, qui nous empêche, 
depuis 20 ans, d'avoir une vision avec une sûreté 
nucléaire. Nous allons également abroger l'article 
qui nous empêche de produire de l'énergie à base 
d'atomes. Nous allons ouvrir le champ des 
possibles, pour de petites ou de plus grosses 
capacités. Je ne sais pas encore précisément où 
seront placés les réacteurs, mais nous allons ouvrir 
un dialogue, car nous voulons un mix énergétique 
performant, avec de l'éolien offshore et du nucléaire 
terrestre. Nous voulons une énergie bas carbone, à 
prix abordable et abondante, pour la sécurité de 
l'approvisionnement. (Applaudissements) 
 

01.47  Kurt Ravyts (VB): Ik betreur dat u bijna alleen 

in het Frans hebt geantwoord, hoewel veel vragen in 
het Nederlands werden gesteld. We zullen u steunen 
om het artikel in de wet op de kernuitstap te 

01.47  Kurt Ravyts (VB): Je déplore que vous ayez 

répondu presque exclusivement en français, bien 
que de nombreuses questions vous aient été posées 
en néerlandais. Nous vous soutiendrons dans votre 
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schrappen en om het energiebeleid in een nieuwe 
plooi te leggen. Er zijn echter veel obstakels. 
Momenteel geven we u het voordeel van de twijfel.  
 

volonté de supprimer l'article figurant dans la loi sur 
la sortie du nucléaire et de reconfigurer notre 
politique énergétique. Toutefois, les obstacles sont 
nombreux. Pour l'instant, nous vous accordons le 
bénéfice du doute. 
 

01.48  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): In 

het regeerakkoord staat dat er geen enkel risico 
genomen wordt met de bevoorradingszekerheid, 
maar het pauzeren van de derde zone is roekeloos. 
Het gaat immers over 1,5 GW. Het zou verstandiger 
zijn om te bekijken hoe de derde zone op een andere 
manier kan worden aangesloten. De derde zone en 
de interconnectie met Engeland omvatten 9 TWh, 
waardoor er tegen 2032 een elektriciteitsoverschot 
zou komen. Ik stel voor om eerst de aangekondigde 
hoge raad voor energiebevoorrading op te richten en 
u te laten adviseren. 
 

01.48  Tinne Van der Straeten (Ecolo-Groen): 

L'accord de gouvernement prévoit que l'on ne 
prendra aucun risque avec la sécurité 
d'approvisionnement, mais la mise en pause de la 
troisième zone est inconsidérée. En effet, il s'agit de 
1,5 gigawatt. Il serait plus intelligent d'examiner 
comment connecter autrement la troisième zone. La 
troisième zone et l'interconnexion avec l'Angleterre 
englobent l'équivalent de 9 térawattheures, ce qui 
créerait un excédent d'électricité d'ici 2032. Je 
propose de d'abord créer le conseil supérieur de 
l'approvisionnement énergétique, que vous avez 
annoncé, et de vous faire conseiller. 
 

Ik ben ook niet gerustgesteld over de 2 GW. De 
ultieme datum voor het afsluiten van de ENGIE-deal 
is namelijk 21 februari. U zult echter eerst nog iets 
onderzoeken, hoewel u eigenlijk alleen moet 
operationaliseren. Ook dat is een groot risico voor de 
bevoorradingszekerheid! 
 

Je ne suis pas non plus rassuré sur les 2 gigawatts. 
En effet, la date ultime pour conclure l'accord avec 
ENGIE est le 21 février. Cependant, vous allez 
d'abord encore effectuer une analyse, alors qu’il 
suffit en fait de procéder à l’opérationalisation. Il 
s'agit là aussi d'un risque important pour la sécurité 
de l'approvisionnement! 
 

01.49  Marie Meunier (PS): Ondanks de adviezen 

van de CREG en de Koning Boudewijnstichting 
ontmantelt u het sociaal tarief, dat essentieel en 
doeltreffend is. De CREG heeft uitgelegd dat een en 
ander bijkomende kosten zal meebrengen voor de 
Staat en dat de bescherming van de begunstigden 
erop zal achteruitgaan.  
 

01.49  Marie Meunier (PS): Vous détricotez le tarif 

social, qui est essentiel et efficace, malgré les avis 
de la CREG ou de la Fondation Roi Baudouin. La 
CREG a expliqué que cela générait un coût 
complémentaire pour l'État et un recul de la 
protection offerte aux bénéficiaires. 
 

01.50  Steven Coenegrachts (Open Vld): Het 

belangrijkste is de bevestiging van de 
operationalisering van de ENGIE-deal. Voor de rest 
is het allemaal weinig duidelijk, maar dat zal werk zijn 
voor de commissie voor Energie. 
 

01.50  Steven Coenegrachts (Open Vld): Le plus 

important est la confirmation de l'opérationalisation 
de l'accord conclu avec ENGIE. Pour le reste, il 
subsiste encore de nombreuses zones d'ombre, 
mais il incombera à la commission de l'Énergie d'y 
faire toute la clarté. 
 

De voorzitter: De twee collega’s die ingeschreven 
waren voor de bespreking van de thema’s 
Middenstand, Zelfstandigen en Kmo’s wensen niet 
meer het woord te voeren.  
 

Le président: Les deux collègues inscrits pour le 
débat thématique Classes moyennes, Indépendants 
et PME ne souhaitent plus intervenir. 
 

Mededeling 

 

Communication 

 

02 Commissie – voorzitter – aanwijzing 

 
02 Commission – président – désignation 

 

Bij brief van 6 februari 2025 stelt de PS-fractie voor 
mevrouw Ludivine Dedonder aan te wijzen als 
voorzitster van de commissie voor Gezondheid en 
Gelijke kansen (art. 19, nr. 3, derde lid, Rgt). 
 

Par lettre du 6 février 2025, le groupe PS propose de 
désigner Mme Ludivine Dedonder en qualité de 
présidente de la commission de la Santé et de 
l’Égalité des chances (art. 19, n° 3, al. 3., Rgt). 
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Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d’observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Naamstemming 

 

Vote nominatif 

 

03 Motie van vertrouwen ingediend door de eerste 

minister na de verklaring van de regering 

 

03 Motion de confiance déposée par le premier 

ministre à l’issue de la déclaration du 
gouvernement 
 

Aan de orde is de stemming over de motie van 
vertrouwen ingediend door de eerste minister na de 
verklaring van de regering. 
 

L’ordre du jour appelle le vote sur la motion de 
confiance déposée par le premier ministre à l’issue 
de la déclaration du gouvernement. 
 

03.01  Barbara Pas (VB): De eerste begrotingstabel 

met onrealistische terugverdieneffecten werd veel te 
laat rondgestuurd, daarna volgde nog een 
aangepaste tabel. En pas tijdens de thematische 
debatten moest minister Van Peteghem toegeven 
dat men het tekort van 274 miljoen euro in de sociale 
zekerheid gewoon was vergeten te vermelden. Voor 
een regering die de cijfers op orde wil krijgen, is dat 
echt een valse start. 
 
 
De Vlaming moet alweer in de buidel tasten en 
langer werken omdat deze regering geen 
fundamentele breuk maakt en zelfs geen ministap 
zet in de richting van Vlaamse autonomie. Nochtans 
is fiscale autonomie noodzakelijk om de Vlaamse 
welvaart te kunnen garanderen. 
 
 
Horatius zei: "Multa fidem promissa levant." Veel 
beloven verzwakt het vertrouwen. Wij zullen u het 
vertrouwen niet geven. 
 

03.01  Barbara Pas (VB): Le premier tableau 

budgétaire mentionnant des effets de retour 
irréalistes a été diffusé bien trop tard et a été suivi 
d'un autre tableau ajusté. Ce n'est que lors des 
discussions thématiques que le ministre Van 
Peteghem a dû admettre qu'on avait tout simplement 
oublié d'inclure le déficit de 274 millions d'euros de 
la sécurité sociale. Pour un gouvernement qui veut 
mettre de l'ordre dans les chiffres, c'est vraiment un 
faux départ. 
 
Une fois de plus, les Flamands doivent mettre la 
main à la poche et travailler plus longtemps parce 
que ce gouvernement ne réalise pas de rupture 
fondamentale et ne fait même pas un petit pas vers 
l'autonomie flamande. L'autonomie fiscale est 
pourtant impérative pour garantir la prospérité de la 
Flandre. 
 
Horace disait: "Multa fidem promissa levant". En 
faisant beaucoup de promesses, on affaiblit la 
confiance. Nous ne vous accorderons pas la 
confiance. 
 

03.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Sommige ministers beweerden dat de 
PVDA fakenieuws verspreidde over de pensioenen. 
Wel, wij zullen de komende weken aan het volk 
uitleggen wat u echt gaat doen met de pensioenen. 
 
 
Minister Jambon zei dat missen menselijk is in deze 
omstandigheden. Neen, ziek zijn is menselijk in deze 
omstandigheden! Een premie vragen voor 
nachtwerk is menselijk. De lonen zien stijgen 
wanneer miljarden euro's aan dividenden worden 
uitgekeerd: dat is menselijk! Niemand heeft in juni 
gestemd om langer te werken voor minder pensioen 
of voor een blokkering van de lonen tot 2027. Dat 
stond ook niet in uw programma's. U hebt dus 
allemaal gelogen tijdens de verkiezingen. 
 

03.02  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Certains ministres ont prétendu que le 
PTB diffusait des infox sur les pensions. Eh bien, 
nous expliquerons au cours des prochaines 
semaines à la population ce que vous allez vraiment 
faire avec les pensions. 
 
Le ministre Jambon a affirmé que l'erreur est 
humaine dans ces conditions. Non, tomber malade 
dans ces conditions est humain. Demander une 
prime pour le travail de nuit est humain. Voir les 
salaires augmenter lorsque des milliards de 
dividendes sont versés: ça c'est humain! Personne 
n'a voté en juin pour travailler plus longtemps pour 
une pension moindre ou pour un blocage des 
salaires jusqu'en 2027. Cela ne figurait d'ailleurs pas 
dans vos programmes! Vous avez donc tous menti 
durant les élections. 
 

(Frans) Het is tijd dat het volk op straat komt en zijn 
stem laat horen. Op 13 februari zullen zij op de 

(En français) Il est temps pour le peuple de 
s'exprimer dans la rue. Le 13 février, ils seront 
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afspraak zijn om u op uw schreden te doen 
terugkeren. (Rumoer) 
 

présents pour vous faire reculer. (Brouhaha) 
 

03.03  François De Smet (DéFI): We hebben tijdens 

dit 30 uur durende debat veel geleerd, en meer 
bepaald dat het begrotingstraject van de 
arizonaregering berust op drijfzand. Niemand gelooft 
in uw terugverdieneffecten, en vooral niet in de 
omvang ervan. De aangekondigde fiscale 
hervorming is geen hervorming. Dit 
regeringsprogramma is veeleer een ideologische 
afrekening, een strijd tegen de tegenmachten, tegen 
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, tegen de 
vrouwen en tegen de migranten.  
 
Wie deze regering het vertrouwen schenkt, geeft alle 
hefbomen van het land in handen van een 
nationalistische partij, die zich ervan zal bedienen 
om de Staat te ontmantelen, onder het toeziend oog 
van twee Franstalige partijen: de MR en 
Les Engagés. Ik zal vanzelfsprekend een tegenstem 
uitbrengen.  
 

03.03  François De Smet (DéFI): Nous avons appris 

beaucoup de choses au cours de ces 30 heures de 
débat, notamment que la trajectoire budgétaire de 
l'Arizona tient sur du sable. Personne ne croit à vos 
effets retour, surtout dans ces proportions. La 
réforme fiscale annoncée n'en est pas une. Ce 
programme de gouvernement est plutôt un 
règlement de comptes idéologique, un combat 
contre les contre-pouvoirs, contre la Région 
bruxelloise, contre les femmes et contre les 
migrants.  
 
Accorder sa confiance à ce gouvernement revient à 
offrir tous les leviers du pays à un parti nationaliste, 
qui va s'en servir pour démanteler l'État, sous le 
regard de deux partis francophones: le MR et 
Les Engagés. Je voterai évidemment contre. 
 

03.04  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Dit 

regeerakkoord is onevenwichtig, want er worden 
16 keer meer inspanningen gevraagd van de 
zwakste schouders dan van de sterkste schouders. 
En niemand gelooft nog dat die 
meerwaardebelasting er zal komen. Daarom zullen 
wij u het vertrouwen niet geven. 
 

03.04  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Cet 

accord de coalition est déséquilibré, car on demande 
16 fois plus d'efforts aux épaules les plus faibles 
qu'aux épaules les plus fortes. Et plus personne ne 
croit que cette taxe sur les plus-values sera 
implémentée. Pour toutes ces raisons, nous ne vous 
accorderons pas la confiance. 
 

03.05  Axel Ronse (N-VA): Dit was het langste 

debat ooit in de geschiedenis van deze Kamer. De 
kwieke Kamervoorzitter heeft dankzij dit debat 
minstens al geleerd hoe om te gaan met slapeloze 
nachten. Ik bedank hem voor de fantastische leiding 
van het debat. Ik dank alle medewerkers van het 
Parlement ontzettend hard voor hun inzet. (Applaus) 
 

03.05  Axel Ronse (N-VA): Ce fut le plus long débat 

de l'histoire de la Chambre. L'alerte président de la 
Chambre aura au moins déjà appris, grâce à ce 
marathon, comment gérer les nuits blanches. Je le 
remercie pour l'excellente conduite de ce débat. Je 
remercie infiniment tous les collaborateurs du 
Parlement pour leur engagement. 
(Applaudissements) 
 

De voorzitter: Het eerste deel van uw interventie 
zou ik nooit zelf gehouden hebben, maar met het 
tweede deel hebt u me de woorden uit de mond 
genomen. 
 

Le président: Jamais je n'aurais prononcé moi-
même la première partie de votre intervention, mais 
vous m'avez ôté les mots de la bouche pour ce qui 
est de la deuxième partie. 
 

 

(Stemming/vote 1) 
Ja 81 Oui 
Nee 66 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 147 Total 

 
 

 

(Stemming/vote 1) 
Ja 81 Oui 
Nee 66 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 147 Total 

 
 

De motie van vertrouwen is aangenomen. 
 

La motion de confiance est adoptée.  
 

Proficiat, mijnheer de premier! (Applaus en staande 
ovatie van de meerderheid) 

 

Toutes mes félicitations, monsieur le premier 
ministre! (Applaudissements et ovation sur les bancs 
de la majorité) 
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04 Inoverwegingnemingen  

 

04 Prises en considération 

 
In de rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd. 
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is en met uitzondering van 
het voorstel nr. 696/1 van mevrouw Els Van Hoof 
waarvoor de indiener de intrekking van het verzoek 
van de inoverwegingneming vraagt, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet et à 
l'exception de la proposition n° 696/1 de Mme Els 
Van Hoof dont l’auteur demande le retrait de la 
demande de prise en considération, je considère la 
prise en considération de ces propositions comme 
acquise. 
 

Overeenkomstig het Reglement worden die 
voorstellen naar de bevoegde commissies 
verzonden. 
 

Je renvoie les propositions aux commissions 
compétentes conformément au Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoek 
 
De urgentie wordt gevraagd voor het voorstel 
nr. 693/1 van mevrouw Samyn c.s. tot oprichting van 
een parlementaire onderzoekscommissie belast met 
een onderzoek naar de onregelmatigheden in het 
Anderlechtse OCMW in het bijzonder en de 
Brusselse OCMW's in het algemeen, alsook naar de 
gebrekkige controlemechanismen op deze OCMW's 
vanwege de Programmatische Overheidsdienst 
Maatschappelijke Integratie. 
 

Demande d'urgence 
 
L'urgence est demandée pour la proposition 
n° 693/1 de Mme Samyn et consorts visant à 
instituer une commission d’enquête parlementaire 
chargée d’enquêter sur les irrégularités au sein du 
CPAS d’Anderlecht et, plus généralement, des 
CPAS bruxellois, ainsi que sur les lacunes des 
mécanismes de contrôle de ces CPAS mis en place 
par le Service public de programmation Intégration 
sociale. 
 

04.01  Ellen Samyn (VB): Op 19 november bracht 

Pano grootschalige wantoestanden, misbruiken en 
cliëntelisme aan het licht bij het OCMW van 
Anderlecht. Uit de hoorzittingen in de commissie 
voor Sociale Zaken blijken een aantal 
tegenstrijdigheden. Omdat we geen juridisch 
bindend instrument hebben om de systeemfouten en 
achterpoortjes te achterhalen, vragen we een 
parlementaire onderzoekscommissie om alles tot op 
het bot te kunnen uitzoeken. 

 

04.01  Ellen Samyn (VB): Le 19 novembre, 

l'émission Pano a mis à jour des dérives, des abus, 
et du clientélisme à grande échelle au sein du CPAS 
d'Anderlecht. Les auditions de la commission des 
Affaires sociales ont révélé des incohérences. 
Comme nous ne disposons d'aucun instrument 
juridiquement contraignant pour découvrir les 
défaillances systémiques et les échappatoires, nous 
demandons la création d'une commission d'enquête 
parlementaire pour faire toute la lumière sur cette 
affaire. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

05 Agenda 

 

05 Ordre du jour 

 
De voorzitter: We moeten overgaan tot de 
goedkeuring van de agenda voor de vergadering van 
volgende week. 
 

Le président: Nous devons procéder à l'approbation 
de l'ordre du jour de la séance de la semaine 
prochaine. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
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De vergadering wordt gesloten op vrijdag 7 februari 
2025 om 02.26 uur. Volgende vergadering 
donderdag 13 februari 2025 om 14.15 uur. 
 

La séance est levée le vendredi 7 février 2025 à 
02 h 26. Prochaine séance le jeudi 13 février 2025 à 
14 h 15. 
 

 


